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Введение 
 
1. Рабочая группа по Универсальному периодическому обзору (УПО), учрежденная в 
соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека от 18 июня 2007 года, провела 
свою третью сессию с 1 по 15 декабря 2008 года.  Обзор по Израилю состоялся на 
8-м заседании 4 декабря 2008 года.  Делегацию Израиля возглавлял Его 
Превосходительство посол Аарон Лешно Яар, Постоянный представитель Израиля при 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве.  На своем 12-м заседании 
9 декабря 2008 года Рабочая группа приняла настоящий доклад по Израилю. 
 
2. 8 сентября 2008 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 
("тройку") для содействия проведению обзора по Израилю в составе следующих стран:  
Республики Корея, Азербайджана и Нигерии. 
 
3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 для обзора по Израилю 
были подготовлены следующие документы: 
 
 a) национальный доклад/письменный материал, представленный в соответствии с 
пунктом 15 а) (A/HRC/WG.6/3/ISR/1);  
 
 b) подборка документов, подготовленная Управлением Верховного комиссара по 
правам человека (УВКПЧ) в соответствии с пунктом 15 b) (A/HRC/WG.6/3/ISR/2); 
 
 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с) 
(A/HRC/WG.6/3/ISR/3).  
 
4. Список вопросов, заблаговременно подготовленных Кубой, Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Данией, Латвией и Нидерландами, 
был препровожден Израилю через "тройку".  С этими вопросами можно ознакомиться на 
экстранете универсального периодического обзора. 
 

I. РЕЗЮМЕ ПРОЦЕССА ОБЗОРА 
 

А. Представление государства - объекта обзора 
 
5. На 8-м заседании 4 декабря 2008 года Посол и Постоянный представитель Израиля 
при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве Его Превосходительство 
г-н Аарон Лешно Яар представил национальный доклад, указав, что Израиль пришел сюда 
из смирения и уважения.  Хотя Израиль не согласен с некоторыми аспектами работы 
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Совета, он подошел к подготовке национального доклада и своему выступлению как к 
возможности для проведения искреннего самоанализа и откровенных обсуждений. 
 
6. Представитель указал, что Израиль был основан как прибежище для гонимых евреев 
со всех концов мира и что его основатели были преисполнены решимости создать 
общество, стремящееся к обеспечению защиты от нарушений прав человека.  Израиль 
гордится тем, что, несмотря на десятилетия конфликта и терроризма, ему удалось 
построить демократическое общество, основанное на принципе верховенства права. 
 
7. Израиль является участником основных договоров по правам человека и за 
последние три года принял восемь специальных докладчиков.  В Израиле существует 
несколько внутренних механизмов, которые постоянно следят за положением в области 
прав человека и среди которых следует особо выделить Верховный суд.  Израиль указал, 
что он предпримет последовательные усилия для привлечения групп активного 
гражданского общества к рассмотрению способов выполнения рекомендаций, которые 
будут вынесены по итогам универсального периодического обзора. 
 
8. Выражая озабоченность труднодостижимым равновесием между правами на свободу 
передвижения и невмешательство в личную жизнь и защитой от террористических 
нападений, Израиль в то же время с болью воспринимает несоблюдение основных прав, 
таких, как предоставление информации о местонахождении и обеспечение доступа 
сотрудников Международного комитета Красного Креста (МККК) к пропавшим 
израильским солдатам, включая Гилада Шалита, Рона Арада и солдат, пропавших без 
вести в бою у Султан-Якуба. 
 
9. Заместитель Генерального прокурора Министерства юстиции сослался на 
Декларацию независимости, на основании которой 60 лет назад было восстановлено 
Государство Израиль и в соответствии с которой новое государство строится на основе 
свободы, справедливости и мира по завету пророков Израиля, обеспечивает полное 
равенство социальных и политических прав для всех его жителей, независимо от религии, 
расы и пола, и гарантирует свободу религии, совести, выбора языка, образования и 
культуры. 
 
10. С момента своего создания Израиль сталкивается с непрекращающимися угрозами 
безопасности, включая действия террористов-смертников и неизбирательные 
вооруженные нападения на гражданских жителей, и такой контекст вынуждает признать, 
что многие права не носят абсолютного характера.  Конкурирующие права 
рассматриваются кнессетом, парламентом Израиля, и его независимой судебной системой.  
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Верховный суд часто ссылается на международное право и с готовностью опирается на 
международные нормы при вынесении решений. 
 
11. Израиль гордится своей системой социальных прав.  Все постоянные жители 
Израиля имеют право на бесплатное начальное и среднее образование и государственное 
медицинское страхование.  В Израиле достаточно хорошо развита система социального 
обеспечения для жителей, в рамках которой оказывается финансовая помощь, среди 
прочего, инвалидам, пожилым людям и безработным.  В последние годы Израиль добился 
значительного прогресса в плане обеспечения прав гомосексуалистов и лесбиянок, хотя 
данный вопрос по-прежнему вызывает неоднозначное к себе отношение. 
 
12. В основе правовой системы лежит принцип равенства, хотя официально в основных 
законах он не упоминается.  Этот принцип представляет собой важный инструмент для 
поощрения равенства арабских граждан в Израиле, и правительство отдает себе отчет в 
том, с какими трудностями они сталкиваются. 
 
13. Делегация отметила, что Израиль отдает себе отчет в недостатках и вызовах, на 
которые еще только предстоит отреагировать, и с готовностью примет конструктивную 
критику. 
 
14. Старший заместитель юрисконсульта Министерства иностранных дел поблагодарил 
делегации, заблаговременно подготовившие вопросы, и заявил, что Израиль признает, что 
на многие стоящие перед ним вопросы, в особенности вопросы, требующие установления 
равновесия между правами, нет правильных ответов и что наиболее эффективным 
способом обойти дилеммы является обмен опытом и наилучшей практикой. 
 
15. Отвечая на вопросы о применении международного гуманитарного права, а не права 
по правам человека, Израиль указал, что он приложит все усилия для предоставления 
такой информации без ущерба для своих оговорок относительно применимости данных 
рамок в контексте настоящего обзора.  Что касается вопросов, затрагивающих ведущиеся 
в настоящее время двусторонние переговоры с Палестиной, то обе стороны договорились 
не разглашать их содержания, однако Израиль будет максимально откровенен по этому 
вопросу. 
 
16. В ответ на заданный Соединенным Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии вопрос о независимых правозащитных учреждениях Израиль поделился 
информацией о значительном числе независимых органов наблюдения и контроля, 
играющих важнейшую роль в защите прав человека.  В ответ на вопрос о взаимодействии 
правительства с гражданским обществом при подготовке докладов о правах человека и 
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контроле за соблюдением прав человека делегация ответила, что Израиль осознает важное 
значение диалога с гражданским обществом и проводит подготовительный диалог с 
соответствующими неправительственными организациями при составлении многих 
докладов, представляемых договорным органам.  К сожалению, этого не удалось сделать 
при подготовке национального доклада, однако они надеются, что подобное 
взаимодействие расширится при работе над последующими докладами. 
 
17. Нидерланды и Соединенное Королевство поинтересовались о мерах, 
предпринимаемых для защиты меньшинств в Израиле, включая израильских арабов и 
бедуинов.  Израиль признает различия между положением разных общин в стране и 
стремится сократить этот разрыв.  Предпринимаются согласованные усилия, 
направленные на то, чтобы израильские арабы занимали политические и ключевые 
должности.  Работа с традиционно кочевым населением бедуинов, многие из которых  
живут рассредоточенными небольшими группами, насчитывающими несколько десятков 
семей, сопряжена с особыми трудностями, и в этой связи был учрежден консультативный 
комитет по разработке политики. В состав Комитета под председательством бывшего 
члена Верховного суда входят два представителя бедуинов. 
 
18. Что касается вопроса Соединенного Королевства относительно разработки мер для 
повышения осведомленности общественности о правах человека, то Израиль указал, что 
просвещение в области прав человека стало неотъемлемой частью школьной программы и 
постоянное ознакомление с вопросами прав человека является важным элементом 
подготовки сотрудников государственных правоохранительных органов. 
 

B. Интерактивный диалог и ответы государства - объекта обзора 
 

19. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 54 делегации. 
 
20. Бразилия, Австралия, Нидерланды, Словения, Швеция, Канада, Дания, Ирландия, 
Италия, Мальдивские Острова, Мексика и Латвия поблагодарили Израиль за его участие, 
прямоту и готовность сотрудничать в процессе универсального периодического обзора. 
 
21. Предпринимаемые государством усилия и вызовы в области соблюдения прав 
человека, а также их институтов были отмечены Францией, Австрией, Бельгией и 
Бразилией, при этом особого упоминания удостоился Верховный суд;  Украина и Турция 
упомянули Национальный совет по защите прав детей;  Турция - омбудсмена по делам 
детей и молодежи и специального омбудсмена по делам арабских детей и детей 
иммигрантов;  Соединенное Королевство и Украина - назначение национального 
координатора по борьбе с торговлей людьми;  Буркина-Фасо - Комиссию по равноправию 
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инвалидов;  и Буркина-Фасо и Финляндия - Комиссию по обеспечению равных 
возможностей в области занятости.  Мальдивские Острова отметили подписание 
государством Конвенции о правах инвалидов, Латвия - ратификацию факультативных 
протоколов к Конвенции о правах ребенка, касающихся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии;  Мальдивские Острова и Япония - сотрудничество с 
договорными органами, а Швейцария, Мальдивские Острова и Латвия упомянули 
сотрудничество со специальными процедурами.  Следующие делегации коснулись 
изменений в правовой системе:  Румыния упомянула принятие в 2007 году Уголовно-
процессуального закона и поправок к Закону 1998 года о свободе информации;  Турция и 
Латвия отметили законодательные положения о гендерных последствиях;  Греция - 
принятие Закона о равных правах женщин, а Филиппины и Румыния - Закон 2006 года о 
борьбе с торговлей людьми.  Латвия, Япония, Украина, Мексика, Бразилия и Румыния 
особо подчеркнули усилия государства по борьбе с торговлей людьми;  Буркина-Фасо и 
Украина - усилия по поощрению прав ребенка;   Святейший Престол, Соединенное 
Королевство, Буркина-Фасо, Мексика, Япония и Бразилия - усилия по поощрению прав 
инвалидов;  Соединенное Королевство и Япония - запрещение телесных наказаний в 
системе образования;  Святейший Престол, Латвия, Буркина-Фасо, Япония и Гватемала - 
содействие гендерному равенству;  Соединенное Королевство и Бразилия - поощрение 
прав однополых пар;  а Австралия особо отметила парламентский контроль за 
чрезвычайным положением. 
 
22. Сирийская Арабская Республика отметила, что в докладе, представленном 
Израилем, замалчивается тот факт, что Израиль является государством для евреев, в 
котором исключительно евреи считаются гражданами страны.  В докладе также не 
упоминается, что законы оккупирующей державы предусматривают, что в отношении 
израильтян действует гражданское законодательство, в то время как арабы подчиняются 
нормам военного права.  Сирийская Арабская Республика рекомендовала Израилю 
установить четкие сроки, в течение которых он продемонстрирует приверженность 
принципам прав человека и гуманитарного права на всех оккупированных арабских 
территориях и делу освобождения арабских заключенных или задержанных, годами 
содержащихся в израильских тюрьмах без судебного разбирательства.  Израилю следует 
позволить МККК обеспечивать потребности и медицинское обслуживание в соответствии 
с резолюцией 7/30 Совета по правам человека, поскольку стандарты здоровья непрерывно 
ухудшаются;  уважать религиозные и культурные права палестинцев на всех 
оккупированных палестинских территориях, включая Иерусалим, в соответствии с 
резолюцией 6/19 Совета;  и выполнить рекомендации, вынесенные по итогам 
рассмотрения его доклада Комитетом против пыток, и положить конец практике 
физических и психических пыток арабских заключенных. 
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23. Египет отметил, что в докладе государства ничего не говорится о том, что оно по-
прежнему является оккупирующей державой земель трех арабских стран и что с 1967 года 
более 20% палестинского населения были арестованы Израилем.  Египет отметил, что 
Израиль проигнорировал Консультативное заключение Международного Суда, в котором 
содержалось требование прекратить работы по строительству стены на оккупированных 
палестинских территориях, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, и 
демонтировать построенные части стены на этих территориях.  Египет привлек внимание 
к действиям Израиля на оккупированных сирийских Голанах, включая конфискацию 
земель и навязывание сирийцам своего гражданства.  Египет рекомендовал Израилю 
прекратить оккупацию всех палестинских и арабских территорий, оккупируемых с 
1967 года, включая Иерусалим и сирийские Голаны;  обеспечить соблюдение права 
палестинцев на самоопределение и создание собственного независимого государства со 
столицей в Иерусалиме;  обеспечить соблюдение права палестинских беженцев вернуться 
на родину, получить компенсацию за понесенные потери и ущерб и вернуть свою 
собственность;  полностью выполнить Консультативное заключение Международного 
Суда относительно строительства стены;  отменить свое незаконное решение об аннексии 
оккупированных сирийских Голан и положить конец деятельности по созданию там 
поселений;  прекратить любую деятельность по созданию поселений на оккупированных 
палестинских территориях, в особенности в оккупированном Иерусалиме и вокруг него;  
немедленно прекратить все военные действия на оккупированных палестинских 
территориях и отменить распоряжение об изоляции сектора Газа;  и немедленно 
освободить всех палестинских, сирийских и других арабских заключенных и 
задержанных. 
 
24. Франция поинтересовалась, планирует ли Израиль ограничить использование 
административного задержания, в особенности несовершеннолетних лиц, на основании 
"тайных доказательств по соображениям безопасности".  Она отметила наличие законов и 
правил, в соответствии с которыми еврейское большинство получает преимущество, в 
частности в плане доступа к гражданству и земле, при этом особую обеспокоенность 
вызывает положение бедуинов, которым запрещено проживать на их традиционных 
землях на юге Израиля.  Франция спросила о конкретных мерах, принимаемых для 
ликвидации дискриминации в отношении арабских меньшинств.  Она указала, что 
ограничения свободы передвижения на оккупированных территориях имеют серьезные 
гуманитарные и экономические последствия и являются нарушением четвертой 
Женевской конвенции.  Блокада сектора Газа вызывает серьезную обеспокоенность, и 
Израилю следует подчиниться нормам международного гуманитарного права и разрешить 
доступ гуманитарному персоналу, в особенности сотрудникам Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) и Мировой продовольственной программы.  Франция 
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рекомендовала вновь открыть пункты въезда и выезда из сектора Газа.  Она выразила 
обеспокоенность по поводу отказа семьям в праве на посещение палестинских 
заключенных в переполненных израильских тюрьмах и помещения под стражу 
несовершеннолетних лиц.  Она рекомендовала Израилю соблюдать принципы защиты 
лиц, подвергнутых задержанию или тюремному заключению, и выполнить рекомендацию 
Комитета против пыток о принятии специального законодательства для запрета пыток.  
Франция также рекомендовала Израилю в целях обеспечения наиболее эффективной 
защиты прав человека и контроля за выполнением международных договоров создать 
независимое национальное правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими 
принципами.   Франция рекомендовала Израилю подписать Международную конвенцию о 
защите всех лиц от насильственных исчезновений. 
 
25. Исламская Республика Иран подчеркнула, что универсальный периодический обзор 
не является достаточным механизмом для исправления данной ситуации.  Она также 
подчеркнула, что оккупация служит коренной причиной всех нарушений прав человека и 
зверств, чинимых в отношении палестинцев.  Она высказала обеспокоенность в связи с 
серьезными и систематическими нарушениями прав человека жителей Палестины, 
сирийских Голан, Ливана и других оккупированных территорий, отраженными в 
международных докладах, такими, как внесудебные казни, снос домов, лишение свободы 
невиновных людей, расистская и дискриминационная политика и практика, применение 
пыток, расширение поселений, рост числа контрольно-пропускных пунктов, закрытие 
пограничных пунктов пропуска и проведение военных операций, и такими нарушениями 
прав человека и норм гуманитарного права, как незаконное строительство стены 
апартеида, целенаправленная ликвидация палестинцев и использование их в качестве 
живого щита.  Она обратила внимание на вывод миссии по установлению фактов, 
учрежденной Советом (A/HRC/9/26), о том, что артиллерийский обстрел Бейт-Хануна 
является военным преступлением.  Она заявила, что ожесточенная блокада Газы стала 
новым зверством в отношении палестинцев и что такие действия представляют собой 
серьезные нарушения, равносильные преступлениям против человечности.  Исламская 
Республика Иран призвала международное сообщество принять все необходимые 
конкретные меры с тем, чтобы немедленно положить конец всех форм и проявлений 
оккупации, агрессии и нарушений прав человека жителей Палестины и сирийских Голан. 
 
26. Марокко указала на нарушения прав в Иерусалиме, в частности культурных прав, 
права на свободу религии и вероисповедания.  Марокко рекомендовала выполнить все 
международные резолюции, подтверждающие необходимость оставить нетронутыми 
характер и характеристики Иерусалима, не изменять его правовой статус и сохранить 
исламские и христианские святыни и символы;  обеспечить пользование палестинцами 
всеми своими культурными и религиозными правами, закрепленными во Всеобщей 
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декларации прав человека, и разрешить им доступ ко всем местам отправления 
религиозных обрядов в соответствии с четвертой Женевской конвенцией, не вводя каких-
либо ограничений, оберегая культурное наследие и принимая все меры для защиты этих 
мест и охраны их достоинства;  выполнить все резолюции, принятые Советом, в частности 
резолюцию 7/18, в которой он просил Израиль сотрудничать со Специальным 
докладчиком по вопросу о положении в области прав человека на палестинских 
территориях, оккупируемых с 1967 года, и отменить все законодательные и 
административные меры, направленные на иудаизацию оккупированного Восточного 
Иерусалима, включая меры, разрешающие археологические раскопки под мечетью Аль-
Акса, строительство синагоги, создание и расширение поселений и закрытие 
палестинских учреждений;  соблюдать все резолюции Организации Объединенных Наций 
и обязательства в рамках международного права прав человека и международного 
гуманитарного права с тем, чтобы гарантировать основные права и свободы всем 
палестинцам на оккупированных палестинских территориях, включая Восточный 
Иерусалим, проводя борьбу со всеми формами дискриминации, которым они 
подвергаются;  и обеспечить осуществление палестинцами их прав, среди прочего права 
на жилище, образование, здоровье, свободное выражение мнений и свободу 
передвижения. 
 
27. Йемен заявил о том, что жителям сектора Газа причиняются тяжелые страдания, и 
рекомендовал Израилю немедленно освободить всех палестинских, сирийских и арабских 
заключенных, включая женщин, детей и журналистов;  разрешить международным 
организациям, включая МККК, посещать заключенных и дать оценку их положению во 
всех израильских тюрьмах с тем, чтобы обеспечить, чтобы условия их содержания 
отвечали минимальным стандартам;  положить конец всем формам пыток и унижающего 
достоинство и бесчеловечного обращения;  предоставить семьям право навещать 
заключенных;  убрать пропускные пункты;  упростить порядок передвижения 
палестинцев;  и прекратить оккупацию всех палестинских и арабских территорий, 
оккупируемых с 1967 года, включая Иерусалим. 
 
28. Австралия призвала к продолжению сотрудничества с неправительственными 
организациями в деле поощрения и защиты прав человека, в особенности прав 
меньшинств.  Австралия признала угрозы безопасности,  стоящие перед Израилем, 
включая постоянные террористические нападения на израильское гражданское население, 
которые сказываются на основных правах человека.  Австралия обратила внимание на 
доклады неправительственных организаций, в которых содержатся утверждения о 
неправомерном обращении с заключенными, и спросила о мерах по формированию 
культуры личной ответственности для обеспечения того, чтобы обращение с 
заключенными соответствовало международным стандартам, а лица, виновные в 
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жестоком обращении, преследовались в судебном порядке.  Австралия отметила 
ограничения свободы передвижения на палестинских территориях, поинтересовавшись о 
шагах, предпринимаемых для сокращения гуманитарных последствий таких мер 
безопасности. 
 
29. Кувейт заявил, что в докладе не упоминаются права палестинского народа и 
вопросы, поднятые международными организациями, включая Совет.  Израильские 
оккупационные власти отказывают палестинскому народу в праве на самоопределение, 
несмотря на признание этого права Советом Безопасности, Генеральной Ассамблеей, 
Международным Судом и самими оккупационными властями.  Он отметил 
непрекращающиеся страдания арабских заключенных в тюрьмах оккупирующей державы, 
условия содержания и ухудшающееся состояние здоровья заключенных.  Кувейт 
потребовал выполнить резолюцию 7/30 Совета в отношении сирийских заключенных в 
тюрьмах оккупирующей державы.  Кувейт рекомендовал прекратить оккупацию 
палестинских территорий и других арабских территорий, оккупируемых с 1967 года;  
положить конец нарушениям Израиля на оккупированных сирийских Голанах;  соблюдать 
право палестинского народа на самоопределение и право на создание независимого 
суверенного государства со столицей в Иерусалиме;  применять международное право 
прав человека и гуманитарное право на оккупированных палестинских территориях и 
оккупированных сирийских Голанах;  и выполнить резолюции Совета. 
 
30. Германия отметила, что правительству следует принимать во внимание сложную с 
точки зрения безопасности ситуацию в Израиле и вокруг него при пересмотре своей 
политики в области обеспечения прав человека.  Она осудила ракетные удары, наносимые 
из Газы по Израилю, и выразила обеспокоенность по поводу закрытия пунктов 
пересечения границы и сложившейся вследствие этого гуманитарной ситуации.  Она 
спросила у Израиля, каким образом можно обеспечить доступ гуманитарного персонала, 
дипломатов и представителей международных средств массовой информации к Газе. 
 
31. Турция вновь заявила о своей приверженности мирному процессу и принятию 
усилий, направленных на достижение решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, в соответствии с резолюциями Совета Безопасности.  Она заявила, что 
стабильное улучшение гуманитарной ситуации на палестинских территориях может быть 
достигнуто только путем окончательного урегулирования конфликта.  Турция призвала 
международное сообщество продолжить предпринимать усилия в этом направлении.  
Турция указала на необходимость принятия мер для улучшения условий жизни 
палестинского народа.  Она призвала все заинтересованные стороны воздержаться от 
каких-либо действий, чреватых подрывом процесса, ведущего к принятию долгосрочного 
решения.  Отмечая намерение государства не продлевать чрезвычайное положение, 
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пересмотр определенных основных законов, указов и правил, обусловленных наличием 
чрезвычайного положения, и тот факт, что этот вопрос рассматривается в Высоком суде, 
Турция попросила представить дополнительную информацию о сроках проведения 
оставшихся процедур.  Турция обратилась к Израилю с просьбой рассказать о наилучших 
видах практики в области прав детей. 
 
32. Святой Престол выразил обеспокоенность дискриминацией в отношении 
израильских арабов и палестинцев.  Он отметил, что гражданам Израиля арабского 
происхождения, за редким исключением, запрещено воссоединяться с семьей на Западном 
берегу и в Газе на основании положений Закона о гражданстве и въезде в Израиль.  
Отрицательные последствия для таких семей носят тяжелый характер.  Святой Престол 
рекомендовал приостановить действие вышеупомянутого закона.  Он отметил 
непризнание государством браков между представителями различных религий, 
поинтересовавшись, предпринимают ли израильские власти какие-либо шаги для 
осуществления прав этих граждан.  Он призывает Израиль продолжать переговоры с 
палестинским руководством для достижения концепции двух государств, 
предусматривающей сосуществование независимого, жизнеспособного и суверенного 
палестинского государства с Израилем в условиях мира и безопасности. 
33. Австрия указала на отсутствие в Израиле формальной конституции, признающей 
важную передовую роль Верховного суда в определении сферы охвата системы защиты 
прав человека.  Она поинтересовалась о ходе текущих консультаций по разработке 
конституции и мерах по обеспечению того, что она послужит интересам всех слоев 
населения.  Она отметила обеспокоенность, высказанную договорными органами и двумя 
израильскими комиссиями в связи с различиями гражданских прав среди граждан, 
а именно среди граждан Израиля еврейского и арабского происхождения, в таких 
областях, как трудоустройство, собственность и государственная администрация.  
Австрия попросила предоставить информацию о предпринимаемых в этой связи мерах и 
рекомендовала Израилю активизировать усилия по выполнению рекомендаций 
договорных органов, в частности воспользовавшись ведущимися переговорами о новой 
конституции для включения положений о недопущении дискриминации в отношении всех 
израильских граждан.  Австрия попросила поделиться взглядами правительства на 
рекомендации Специального докладчика по вопросу о положении правозащитников 
относительно повышенной уязвимости арабских и палестинских общин, а также 
палестинских правозащитников в силу их изоляции и ограничений свободы передвижения 
и общения.  Она рекомендовала Израилю сделать все возможное для того, чтобы 
правозащитники могли вести свою законную работу в условиях безопасности и свободы. 
 
34. Швейцария рекомендовала Израилю как можно скорее включить в национальное 
законодательство Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
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женщин, Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах и 
Конвенцию против пыток.  Она призвала Израиль положительно рассматривать просьбы о 
посещениях представителей специальных процедур.  Отмечая сложное положение 
бедуинов в южной части Израиля, вызванное, в первую очередь, их перемещением с 
земель их предков, что повлекло за собой нарушение их права на достаточное жилище, 
здоровье и образование, Швейцария рекомендовала Израилю не продлевать действие 
Закона о гражданстве и въезде в Израиль после истечения его срока действия в июле 
2009 года и пересмотреть его охват с точки зрения соблюдения обязательства по 
недопущению дискриминации.  Отмечая заявление правительства о том, что интеграция 
граждан нееврейского происхождения в общество, включая расширение интеграции 
арабских женщин, относится к числу приоритетных задач, Швейцария поинтересовалась о 
предусмотренных в этой связи конкретных мерах.  Швейцария напомнила Израилю о том, 
что он должен соблюдать свои обязательства по международному гуманитарному праву в 
отношении других сторон конфликта.  Она рекомендовала Израилю в полной мере 
соблюдать обязательства в области прав человека не только на своей собственной 
территории, но и в подконтрольных ему районах, как то на оккупированных палестинских 
территориях, о чем напоминают договорные органы и Международный Суд;  немедленно 
прекратить расширение поселений и операции по разрушению, среди прочего, домов 
палестинских семей в Восточном Иерусалиме;  и снять блокаду сектора Газа и 
ограничения на передвижение, которые введены в настоящее время на оккупированных 
палестинских территориях и представляют собой серьезное нарушение прав человека 
палестинцев. 
 
35. Палестина заявила, что в израильском докладе не упоминалось, что он в качестве 
оккупирующей державы несет ответственность за положение в области прав человека на 
оккупированной палестинской территории.  Палестина рекомендовала положить конец 
оккупации палестинских и арабских территорий, поскольку оккупация представляет собой 
наиболее серьезную форму нарушения прав человека;  докладывать Совету о положении в 
области прав человека на оккупированной палестинской территории, будучи 
ответственной стороной в качестве оккупирующей державы;  обеспечить осуществление 
права палестинского народа на самоопределение в соответствии со своими 
обязательствами в качестве участника как Международного пакта об экономических, 
социальных и культурных правах, так и Международного пакта о гражданских и 
политических правах;  выполнить Консультативное заключение Международного Суда 
относительно строительства стены;  признать право палестинских беженцев вернуться на 
родину согласно положениям четвертой Женевской конвенции;  немедленно остановить 
любую деятельность по созданию поселений на оккупированной палестинской 
территории;  прекратить ненадлежащее использование и уничтожение природных и 
сельскохозяйственных ресурсов палестинского народа;  отменить незаконную аннексию 
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Восточного Иерусалима и все меры, принятые для "иудаизации" города и уничтожения 
его арабских, христианских и мусульманских черт;  обеспечить свободу отправления 
религиозных обрядов и доступ верующим;  немедленно освободить всех палестинских 
заключенных и лиц, содержащихся под стражей в административном порядке;  отменить 
все процедуры, узаконивающие использование пыток, в соответствии со своим 
обязательством по Конвенции против пыток и немедленно прекратить практику 
внесудебных казней;  закрыть все военные блокпосты на Западном берегу, с тем чтобы 
дать палестинцам возможность осуществить свои права на образование, свободу 
передвижения и здоровье;  покончить со своей политикой коллективного наказания 
палестинцев;  снять изоляцию и блокаду палестинских территорий, в частности 
оккупированного сектора Газа;  и выполнить все резолюции и рекомендации Совета и 
всех специальных докладчиков, в том числе вынесенные специальными докладчиками по 
правам человека на оккупированных палестинских территориях, оккупируемых с 
1967 года, и Специальным комитетом по расследованию действий Израиля в отношении 
палестинского народа на арабских территориях, оккупированных в 1967 году, а также 
расширить всестороннее сотрудничество с ними. 
 
36. Саудовская Аравия поддержала заявление Палестины.  Она отметила, что, несмотря 
на заключение Международного Суда и реакцию международного сообщества, включая 
Совет, Израиль продолжает строительство стены.  Она добавила, что продолжающееся 
создание Израилем незаконных поселений идет вразрез с решениями и нормами 
международного сообщества и положениями статьи 49 Женевской конвенции.  
Саудовская Аравия призвала международное сообщество помочь разрешить этот кризис.  
Она заявила, что мир невозможен без соблюдения неотъемлемых прав палестинцев и 
ухода Израиля с оккупированных арабских территорий. 
 
37. Пакистан отметил, что в национальном докладе государства ничего не говорится о 
массах палестинцев и других арабских граждан, пострадавших от политики оккупации.  
Он отметил, что почти все правозащитные механизмы сообщают о вопиющих нарушениях 
прав человека этих людей и жителей оккупированной палестинской территории, включая 
серьезную обеспокоенность Комитета по экономическим, социальным и культурным 
правам в связи с плачевным положением палестинцев на этих территориях и 
продолжающейся практикой сноса домов, конфискации земель и наложения ограничений 
на права проживания;  обеспокоенность Комитета по ликвидации расовой дискриминации 
по поводу применяемой политики в отношении судебного преследования общественных 
деятелей, допускающих ненавистнические высказывания в адрес арабов;  и 
обеспокоенность БАПОР в связи с незаконными поселениями, которые продолжают расти 
и все дальше вторгаться на палестинскую землю, а также в связи с введенными в 
отношении палестинцев ограничительными системами разрешений. Пакистан поддержал 



  A/HRC/10/76 
  page 15 
 
 
рекомендации Специального докладчика по вопросу о положении правозащитников и 
рекомендации, высказанные Палестиной. 
 
38. Бельгия выразила сожаление по поводу того, что доклад не касается положения на 
оккупированной палестинской территории.  Положение меньшинств, в особенности 
израильтян арабского происхождения, было рассмотрено поверхностно.  Препятствия для 
свободного передвижения палестинцев из Западного берега и Газы являются серьезными 
гуманитарными и правозащитными проблемами.  Израиль препятствовал участию 
правозащитников в мероприятиях, проводимых за рубежом.  В равной степени предметом 
для обеспокоенности являются трудности, с которыми сталкиваются журналисты и 
дипломаты при доступе в Газу.  Бельгия поинтересовалась о мерах по ослаблению 
контроля и административных процедур, которые ежедневно тяжелым бременем ложатся 
на население, и по возобновлению права на передвижение палестинцев, в том числе 
правозащитников.  Бельгия рекомендовала Израилю использовать ограничения на свободу 
передвижения только в случаях, требующих гарантий безопасности в соответствии с 
нормами международного права, в частности Международного пакта о гражданских и 
политических правах, на недискриминационной основе и соразмерно желаемой цели. 
 
39. Соединенное Королевство рекомендовало Израилю привлечь гражданское общество 
к принятию последующих мер и осуществлению процесса универсального 
периодического обзора.  Оно выразило обеспокоенность по поводу того, что арабское 
меньшинство в государстве, включая бедуинов, становятся жертвами 
институционального, правового и социального неравенства и дискриминации.  Оно 
поинтересовалось, проводились ли консультации с группами меньшинств при подготовке 
обзора, и рекомендовало Израилю в полной мере обеспечить защиту прав меньшинств.  
Выражая обеспокоенность в связи с содержанием палестинским заключенных, в 
особенности подростков, в израильских тюрьмах в административном порядке, 
Соединенное Королевство рекомендовало Израилю принять немедленные меры для 
обеспечения пересмотра всех дел судом при соблюдении справедливых процедур и 
защиты прав задержанных, в частности их права на справедливое судебное 
разбирательство и свидания с родными.  Оно отметило, что, хотя в национальном докладе 
этот вопрос не упоминается, серьезную обеспокоенность также вызывает оккупированная 
палестинская территория.  Оно отметило, что, по сообщениям, в первой половине 
2008 года Израиль расширял свои поселения на Западном берегу и в секторе Газа более 
быстрыми темпами, чем в предыдущие семь лет, и добавило, что это привело к введению 
серьезных ограничений на передвижение палестинцев на этих территориях, разрушению 
домов и присвоению земель.  Оно заявило, что строительство поселений носит 
незаконный характер, подрывает доверие и должно быть прекращено.  Высказывая 
обеспокоенность по поводу ограничений на Западном берегу и в Газе, оно призвало 
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Израиль соблюдать его обязательства по четвертой Женевской конвенции и разрешить 
поставку и распределение гуманитарных грузов, а также поинтересовалось о шагах, 
предпринимаемых в связи с данной ситуацией.  Соединенное Королевство рекомендовало 
Израилю принять меры для того, чтобы палестинцы могли в полной мере осуществлять 
свои экономические, социальные и культурные права. 
 
40. Нидерланды поинтересовались, были ли выполнены все рекомендации Комиссии 
Ора 2003 года.  Полностью поддерживая идею об обязанности государства обеспечить 
безопасность своего населения, Нидерланды все же подчеркнули, что это не может 
служить оправданием для актов насилия в отношении израильских граждан.  Они 
признали важное значение предоставления жителям палестинских территорий 
возможности достичь достаточного жизненного уровня.  Нидерланды попросили 
объяснить, каким образом Израиль намерен добиться значительных улучшений для 
жителей Газы и Западного берега, и рекомендовали Израилю гарантировать доступ и 
свободу передвижения жителям этих районов, несмотря на необходимые меры 
безопасности. 
 
41. Словения с озабоченностью отметила информацию, содержащуюся в 
подготовленной УВКПЧ подборке и докладах заинтересованных сторон, о несоблюдении 
права на отказ от несения службы по соображениям совести, являющегося элементом 
права на свободу мысли, совести и религии, и случаями лишения свободы в этой связи.  
Она спросила, собирается ли Израиль пересмотреть такой подход, и рекомендовала 
перестать лишать свободы лиц, уклоняющихся от военной службы по соображениям 
совести, и рассмотреть возможность предоставления таким лицам права вместо этого 
пройти службу в гражданском учреждении, не зависимом от военных органов.  Она также 
поинтересовалась о конкретных шагах, планируемых для выполнения рекомендации 
Комитета по правам ребенка, и рекомендовала Израилю разработать механизмы для 
контроля за их выполнением на Западному берегу и в Газе.  Выражая обеспокоенность в 
связи с несоблюдением или ограниченным осуществлением права на образования 
палестинских детей, задержанных Израилем, в том числе содержащихся под стражей в 
административном порядке, и докладами о ненадлежащем обращении, Словения 
поинтересовалась о мерах, принимаемых для приведения политики государства в 
отношении несовершеннолетних палестинцев в соответствие с международными нормами 
и стандартами.  Она рекомендовала учредить отдельную систему правосудия в отношении 
несовершеннолетних лиц для разбирательства дел обвиняемых палестинских детей.  
Обращая внимание на то, что определение ребенка, данное в израильских военных 
законах в отношении детей на оккупированных палестинских территориях, отличается от 
определения, содержащегося в гражданском кодексе и соответствующего международной 
норме, составляющей 18 лет, она просила предпринять шаги для установления  
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единообразного возраста ребенка на отметке в 18 лет.  Словения положительно отметила 
фактический мораторий на смертную казнь и призвала государство добиться ее 
официальной и окончательной законной отмены. 
 
42. Делегация Израиля выразила благодарность многим делегациям, одобрившим 
предпринятые к настоящему времени усилия во многих областях и положительно 
отозвавшимся о демократической традиции государства, ее Верховном суде, ратификации 
основных документов в области прав человека и конструктивном участии в процессе 
универсального периодического обзора.  Она заявила, что готова вступить в двусторонний 
диалог по вопросам, в отношении которых ее попросили поделиться наилучшими видами 
практики. 
 
43. Израиль не хотел строить стену безопасности, которая была возведена после волны 
террористических актов, начавшейся в 2002 году и унесшей жизни сотен людей.  Для 
защиты неотъемлемого права на жизнь в качестве оборонительного сооружения было 
возведено временное ограждение, которое оказалось чрезвычайно эффективным 
средством борьбы против терроризма.  Израиль признает, что подобное строительство 
затрагивает сложные гуманитарные вопросы.  В каждом из районов с местным 
населением проводятся обстоятельные консультации относительно маршрута и мер 
гуманитарного характера, включая ворота для сельскохозяйственных нужд, доступ к 
медицинским учреждениям и школьные автобусы для детей, отрезанных от своих школ. 
 
44. Большая часть ограждения проложена по "зеленой линии", то есть на израильской 
территории.  В случае, когда по соображениям безопасности маршрут необходимо 
проложить на Западном берегу, предложения относительно участков маршрута 
публикуются, и население уведомляют об его праве обращаться с возражениями и 
жалобами.  Принимаются меры для ограничения последствий строительства для 
окружающей среды;  так, например, были пересажены более 60 000 оливковых деревьев.  
Любо лицо, пострадавшее от строительства ограждения, будь то израильтянин или 
палестинец, обладает прямым правом подать ходатайство в Верховный суд, заседающий в 
качестве Высокого суда правосудия.  В отличие от Международного Суда, которому было 
предложено рассмотреть вопрос целиком и без учета фактов, необходимых для оценки 
гуманитарных соображений и соображений безопасности, Верховный суд занимается 
оценкой каждого отдельного участка ограждения и применяет в его отношении строгие 
критерии соразмерности, предусмотренные международным правом.  Решения Суда 
привели к значительным изменениям с точки зрения маршрута ограждения и мер 
гуманитарного характера. 
 



A/HRC/10/76 
page 18 
 
 
45. Что касается применения административного задержания в отношении палестинцев, 
в особенности несовершеннолетних лиц, и обеспокоенности по поводу прав на посещения 
и судебный пересмотр дела, то, по заявлению делегации, Израиль отдает себе отчет в том, 
что меры административного задержания могут быть сопряжены с жестоким обращением;  
однако, в Женевских конвенциях признаются обстоятельства, при которых это может 
быть необходимо и оправданно, при этом руководящим принципом служит, то, что это 
может допускаться только в том случае, если это продиктовано насущной военной 
необходимостью и при полном соблюдении статьи 78 четвертой Женевской конвенции.  
На практике это означает, что такой вариант может рассматриваться только в случаях, 
когда обычное судопроизводство может скомпрометировать источники информации или 
когда это необходимо для сохранения в тайне засекреченной информации.  Верховный 
суд настаивает на том, что до рассмотрения возможности административного задержания 
необходимо всегда оценивать возможность обычного уголовного производства.  Израиль 
оговорил ограничения в отношении использования ордеров на задержание, а также прав 
подвергнутых ему лиц. 
 
46. В настоящее время под стражей содержатся шесть несовершеннолетних 
палестинцев, все старше 17 лет, причем это число следует рассматривать в контексте 
сознательной деятельности террористических групп по вербовке подростков.  Делегация 
привела статистические данные в поддержку того, что палестинцы, заключенные в 
тюрьмы в Израиле, имеют такой же доступ к образованию, как и израильтяне. 
 
47. Что касается права на посещение семьи, то делегация заявила о том, что каждый 
месяц организуются более 20 000 посещений.  Иногда соображения безопасности 
отражаются на разрешениях на посещение семьи, но для таких случаев, даже несмотря на 
то, что Верховный суд подтвердил принцип, в соответствии с которым ограничения, 
обусловленные требованиями безопасности, могут стать основанием для запрещения 
посещения семьи, была разработана процедура, позволяющая проводить посещения без 
ущерба для безопасности по линии Красного Креста. 
 
48. В отношении гуманитарной ситуации в секторе Газа и на Западном берегу делегация 
заявила, что израильские силы обороны были выведены из Газы и военная администрация 
распущена в 2005 году.  Перейдя с тех пор под контроль Хамаса, сектор Газа превратился 
в рассадник террористической деятельности. 
 
49. Пропускные пункты, которые как воздух важны для передачи продуктов и 
гуманитарной помощи, стали непосредственными мишенями террористов.  В конце 
ноября 2008 года было совершено четыре нападения на пропускные пункты Нахаль-Оз, 
Карни и Эрез и вблизи от них, а по пункту Керем-Шалом была выпущена ракета. 
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50. Ежедневно Израиль тщательно изучает возможности лучшим образом выполнить 
свои гуманитарные обязательства, включая бесперебойное обеспечение топлива, 
электричества и воды, принимая при этом усилия для защиты собственного гражданского 
населения.  Только в ноябре 2008 года в Газу въехало более 454 грузовиков и было 
доставлено более 12 700 тонн гуманитарных грузов, а 398 жителям Газы было разрешено 
въехать в Израиль для получения медицинской помощи. 
 
51. Что касается Западного берега, то Израиль предпринимает шаги для расширения 
свободы передвижения и доступа.  С начала 2008 года были устранены более 
130 дорожных заграждений и контрольно-пропускных пунктов, и впоследствии благодаря 
этим и другим мерам проявились признаки укрепления палестинской экономики. 
 
52. К сожалению, до сих пор нарушается порядок доступа, как это видно из недавних 
попыток контрабандой провезти через контрольно-пропускные пункты взрывчатые 
вещества, а также имевшего недавно место инцидента, когда женщина, двигавшаяся по 
гуманитарной полосе для неотложной помощи, облила ядовитой кислотой израильтян, 
нанеся повреждения также и палестинцам.  Несмотря на это, израильские силы обороны и 
гражданская администрация неустанно изыскивают меры для упрощения передвижения. 
 
53. Делегация заявила, что Израиль признает важное значение Конвенции о защите всех 
лиц от насильственных исчезновений и оценивает последствия ее подписания и 
рассматривает свое законодательство в этом контексте. 
 
54. Иордания спросила, почему Израиль не ратифицировал Римский статут 
Международного уголовного суда.  Она рекомендовала предоставить постоянное 
приглашение всем специальным процедурам;  ратифицировать и/или присоединиться к 
Римскому статуту или признать его юрисдикцию;  создать национальное правозащитное 
учреждение;  воздержаться от вмешательства в деятельность религиозных организаций, в 
особенности в том, что касается прав владения и собственности.  По вопросу об 
оккупированных палестинских территориях она заявила, что Израиль в качестве 
оккупирующей державы несет обязательство придерживаться международного 
гуманитарного права и норм в области прав человека.  Иордания выразила сожаление по 
поводу того, что Израиль не выполняет своих обязательств, касающихся права на свободу 
религии, и проводит систематическую политику, направленную на изгнание жителей 
арабского происхождения из Иерусалима, подвергая их дискриминации в сфере 
муниципальных услуг и используя ряд израильских законов, позволяющих Израилю 
вступать во владение имуществом арабских жителей Восточного Иерусалима в случае их 
отъезда и/или временного проживания за пределами Иерусалима.  Она заявила, что 
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Израиль нарушает права, связанные с исламский вакуфом в Иерусалиме, в том числе 
расселяя израильских поселенцев в домах вакуфа.  Она рекомендовала Израилю 
обеспечить защиту и благополучие гражданского населения на оккупированных 
палестинских территориях;  обеспечить безопасный и беспрепятственный доступ всему 
гуманитарному персоналу и гуманитарной помощи для гражданского населения и, что 
немаловажно, воздержаться от блокад сектора Газа;  воздержаться от коллективного 
наказания в отношении гражданского населения;  обеспечить доступ к святыням, в 
особенности в Священном городе Иерусалиме, и отменить все ограничения, наложенные 
на право на свободу передвижения и право исповедовать свою религию;  обеспечить 
сохранение культурного и религиозного наследия на оккупированных палестинских 
территориях, в особенности в Иерусалиме, и отказаться от любых мер, направленных на 
изменение характера и/или статуса этих мест;  воздержаться от действий, 
препятствующих или затрудняющих реставрацию вакуфом исламских святых мест;  
воздержаться от выселения арабских жителей из их домов в Иерусалиме;  признать и 
соблюдать право беженцев вернуться в свои дома и получить адекватную компенсацию 
согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и 
положениям международного права;  прекратить любую деятельность по созданию 
поселений;  признать, принять и выполнить Консультативное заключение 
Международного Суда относительно строительства стены;  а также положить конец 
оккупации и уйти со всех территорий, оккупируемых с 5 июня 1967 года. 
 
55. Бахрейн отметил, что Израиль в качестве оккупирующей державы продолжает 
проводить военные действия в нарушение прав человека и норм гуманитарного права.  Он 
заявил, что важно положить конец оккупации палестинских и других арабских 
территорий, применять положения четвертой Женевской конвенции в отношении 
гражданских лиц, в том числе в Восточном Иерусалиме, прекратить разрушение Израилем 
палестинской инфраструктуры и подчиниться резолюциям Совета.  Бахрейн рекомендовал 
обеспечить осуществление палестинцами экономических, социальных и культурных прав, 
а также гражданских и политических прав;  предоставить возможность доступа к местам 
отправления обрядов и защитить религиозную свободу в соответствии со статьей 27 
четвертой Женевской конвенции, и оккупирующая держава должна взять на себя 
ответственность в этом отношении;  а также рекомендовал Израилю разрешить 
организациям международного сообщества, в первую очередь МККК, проверить 
состояние здоровья арабских заключенных в израильских тюрьмах.  Бахрейн особо 
отметил необходимость содействовать мирному процессу на Ближнем Востоке и добиться 
окончательного решения арабо-израильского спора на основе мирного сосуществования 
двух государств. 
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56. Швеция напомнила о рекомендации Комитета по правам человека о прекращении 
используемой Израилем практики целенаправленной ликвидации подозреваемых 
террористов.  Швеция рекомендовала Израилю активизировать усилия по обеспечению 
полного соблюдения прав человека в контексте борьбы с терроризмом.  Швеция также 
отметила, что Специальный докладчик по вопросу о внесудебных казнях, казнях без 
надлежащего судебного разбирательства или произвольных казнях подверг Израиль 
критике за недостаточно тщательное расследование утверждений об убийствах, 
совершенных израильской полицией.  Швеция рекомендовала Израилю приложить все 
усилия для расследования утверждений о насильственных действиях и убийствах, 
совершенных полицией, а также обеспечить полное соблюдение государством на всех 
уровнях международных норм в области прав человека. 
 
57. Куба заявила, что представление об Израиле как о демократической стране 
не совместимо с его ролью оккупирующей державы, унижающей палестинский народ и 
отказывающей ему в основных правах.  Она обратила внимание на вопиющие, массовые и 
систематические нарушения прав человека, имевшие место в контексте израильской 
блокады сектора Газа в течение последних нескольких месяцев, вылившейся в 
гуманитарную катастрофу, а также упомянула кровавую расправу в Бейт-Хануне.  Она 
рекомендовала Израилю положить конец оккупации всех оккупированных арабских 
территорий, включая оккупированную палестинскую территорию и оккупированные 
сирийские Голаны;  прекратить незаконное строительство разделительной стены и 
демонтировать уже построенное;  остановить политику колонизации посредством 
незаконных поселений;  положить конец блокаде сектора Газа и обеспечить палестинцам 
полный доступ к основным услугам;  прекратить нападения вооруженных сил на 
гражданское палестинское население;  и соблюдать положения международного 
гуманитарного права, в частности четвертой Женевской конвенции. 
 
58. Норвегия обратила внимание на внесенную кнессетом в Основной закон в июне 
2008 года поправку, в соответствии с которой лицу, посетившему враждебную страну, в 
течение семи лет не разрешается баллотироваться на выборах, независимо от цели 
посещения.  Норвегия поинтересовалась, каким образом Израиль намерен обеспечить 
соответствие его законодательства принципу свободы слова и свободы собраний и 
политического права всех граждан избирать и быть избранными.  Норвегия спросила о 
шагах, предпринимаемых для защиты прав правозащитников.  Она также рекомендовала 
Израилю дать военным указания относительно расширения категории "исключений по 
гуманитарным соображениям" для того, чтобы разрешить правозащитникам въезд и выезд 
из Газы по работе.  Отмечая, что некоторые существующие уголовные положения 
противоречат Основному закону о защите достоинства и свободы человека, а также 
свободе слова, Норвегия рекомендовала Израилю привести устаревшие уголовные 
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положения, которые, как представляется, находятся в противоречии с упомянутым выше 
законом, в соответствие с современными нормами в области прав человека. 
 
59. Канада рекомендовала Израилю приложить дополнительные усилия для 
обеспечения равенства при применении закона, борьбы с дискриминацией в отношении 
всех лиц, принадлежащих к меньшинствам, поощрения их активного участия в 
общественной жизни и предоставления общественных услуг и создания инфраструктуры 
на справедливой основе;  обеспечения доступа бедуинов к основным общественным 
услугам, включая санитарные услуги, электро- и водоснабжение;  обеспечения того, 
чтобы все заключенные уведомлялись о предъявленных им обвинениях и имеющихся 
против них доказательствах, получали быстрый доступ к адвокату по своему выбору, 
чтобы им предъявлялись обвинения в известном уголовном преступлении и в их 
отношении проводилось справедливое судебное разбирательство;  а также для 
обеспечения оперативного и беспристрастного расследования обвинений в жестоком 
обращении в соответствии с его обязательствами в рамках Конвенции против пыток.  Она 
отметила, что право государства на самооборону является неотъемлемым, и поддержка 
Канадой права Израиля жить в мире со своими соседями в пределах безопасных границ не 
может подвергаться сомнению.  Тем не менее она выразила обеспокоенность в связи с 
гуманитарными последствиями ограничений на передвижение и доступ для палестинского 
населения и рекомендовала Израилю соблюдать в рамках международного права прав 
человека и гуманитарного права свои обязательства по обеспечению прав на здоровье, 
образование и труд и защите семейных прав жителей Западного берега, включая 
Восточный Иерусалим, сектор Газа и Голанские высоты. 
 
60. Испания поинтересовалась о мерах для отмены ныне действующего запрета на 
доставку гуманитарной помощи в Газу.  Ссылаясь на тот факт, что Израиль использовал 
административные разрешения для сноса палестинских домов на оккупированных 
палестинских территориях, в особенности в Восточном Иерусалиме, Испания спросила о 
мерах, принимаемых для предоставления таких разрешений палестинцам, с тем чтобы 
положить конец подобной практике.  Отмечая, что Израиль по-прежнему контролирует 
въезд и выезд людей из Газы и с Западного берега, она поинтересовалась о правовых 
гарантиях и средствах правовой защиты, доступных гражданам, которым было отказано 
во въезде. 
 
61. Чили, отдавая должное требованиям безопасности в Израиле, выразила 
обеспокоенность по поводу содержания людей под стражей в административном порядке 
без доступа к адвокатам.  Делегация Чили рекомендовала объяснять всем заключенным 
причины их задержания в соответствии с основными правами лиц, содержащихся под 
стражей.  Представитель Чили поинтересовался о числе сотрудников сил безопасности и 



  A/HRC/10/76 
  page 23 
 
 
полицейских сил, в отношении которых были применены санкции за неправомерные 
действия, и о мерах, принятых для осуществления решения Верховного суда от 1999 года 
об использовании физической силы в ходе допросов в связи с терроризмом.  Отмечая, что 
в 2005 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 
обеспокоенность в связи с заявлением Израиля о неприменимости законов о полигамии, 
Чили спросила о том, что мешает их применению, и рекомендовала Израилю ввести их в 
действие.  Чили заявила, что договорные обязательства государства должны применяться 
в отношении всех территорий и всех лиц, находящихся под его фактическим контролем.  
Чили выразила глубокую обеспокоенность в связи с ограничениями свободу 
передвижения лиц, проживающих на оккупированных территориях, и строительством 
стены, которая представляет собой препятствие для осуществления ими прав человека.  
Она выразила особую обеспокоенность в связи с целенаправленной ликвидацией, которая 
ведет к гибели невинных людей и попранию основополагающих принципов 
справедливости.  Чили рекомендовала Израилю обеспечить осуществление прав человека 
и гуманитарного права всеми лицами, проживающими на оккупированных территориях. 
 
62. Катар указал, что действия Израиля за пределами его границ противоречат его 
договорным обязательствам.  Он обратил внимание на постоянно проводимую Израилем 
политику коллективного наказания, использование блокад и контрольно-пропускных 
пунктов для предотвращения движения физических лиц и грузов, включая гуманитарную 
помощь Организации Объединенных Наций.  Катар поинтересовался, является ли это 
необходимой мерой для защиты граждан или средством политической манипуляции, 
призванным причинить дополнительные страдания палестинцам и ослабить их волю.  
Катар напомнил о рекомендациях Специального докладчика по вопросу о поощрении и 
защите прав человека в условиях борьбы с терроризмом.  Он привлек внимание к 
ухудшению состояния здоровья и психологической обстановки среди палестинцев, в 
первую очередь детей, в результате запрета на провоз продуктов питания и лекарственных 
препаратов и доступ к другим основным услугам.  Катар заявил, что ограничения права на 
передвижение является нарушением прав на медицинское обслуживание и на 
образование, поскольку они лишают учащихся и преподавателей доступа к учебным 
заведениям.  Катар заявил, что Израиль в качестве оккупирующей державы обязан 
применять положения конвенций, участником которых он является, на оккупированных 
арабских территориях.  Катар призвал к немедленному открытию границы и контрольно-
пропускных пунктов и обратился к Израилю с настоятельным призывом освободить всех 
палестинских и сирийских заключенных и положить конец практике, направленной на 
изменение демографического состава и архитектуры Палестины и сирийских Голан.  
Катар также рекомендовал соблюдать все резолюции и решения Совета и права человека 
и основные свободы палестинского народа, в особенности право на самоопределение, и 
направить всем специальным процедурам постоянное приглашение 



A/HRC/10/76 
page 24 
 
 
 
63. Корейская Народно-Демократическая Республика разделила обеспокоенность, 
высказанную Специальным комитетом по расследованию действий Израиля в отношении 
палестинского народа на оккупированных территориях, Специальным докладчиком по 
вопросу о поощрении и защите прав человека в условиях борьбы с терроризмом и 
Верховным комиссаром по правам человека в связи с продолжающимся ухудшением 
положения в области прав человека и гуманитарной обстановки на оккупированных 
палестинских территориях, вызванным, среди прочего, строительством стены 
безопасности.  Она заявила, что это стало значительным препятствием в плане 
осуществления палестинцами прав человека, в особенности в сфере образования, 
здравоохранения, трудоустройства и основных социальных услуг.  Она отметила 
Консультативное заключение Международного Суда относительно стены, с 
обеспокоенностью отметила доклад Международной организации труда за 2008 год о 
конфискации земель и дискриминации в отношении сирийских граждан на 
оккупированных сирийских Голанах и резолюцию Совета относительно ситуации на 
оккупированных сирийских Голанах.  Она заявила, что подобные действия представляют 
собой нарушение международного права прав человека, в особенности договоров, 
участником которых является Израиль, и призвала немедленно принять меры для 
исправления ситуации, включая прекращение оккупации. 
 
64. Финляндия отметила, что, несмотря на провозглашенное государством равенство 
граждан, Билль о правах не гарантирует равенства и арабское меньшинство по-прежнему 
подвергается различным формам дискриминации.  Финляндия рекомендовала 
правительству решить проблему дискриминации в отношении меньшинств и выполнить 
рекомендации, вынесенные Комиссией Ора в 2003 году, и поинтересовалась о шагах, 
предпринимаемых в этой связи.  Она выразила обеспокоенность по поводу высокого 
числа палестинцев, содержащихся под стражей в Израиле, и тем фактом, что большинство 
палестинцев, задержанных на оккупированных палестинских территориях, содержатся в 
тюрьмах, расположенных на израильской территории, в нарушение четвертой Женевской 
конвенции, в которой предусматривается, что задержанные должны содержаться на 
оккупированных территориях. 
 
65. Дания спросила об использовании пыток, проблеме безнаказанности и 
использовании административного задержания, порекомендовав Израилю 
ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток и признать 
компетенцию Комитета против пыток рассматривать жалобы в отношении Израиля;  
проводить немедленные расследования в связи с соответствующими утверждениями и 
предавать правосудию лиц, совершающих нападения на палестинских правозащитников;  
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и обеспечить применение административного задержания в соответствии с 
международными нормами в области прав человека. 
 
66. Латвия отметила, что в последние несколько лет Израиль пригласил и принял у себя 
нескольких специальных докладчиков, при этом были направлены просьбы о ряде 
посещений, но их проведение до сих пор не согласовано.  С учетом в целом 
конструктивного сотрудничества она рекомендовала Израилю расширить сотрудничество 
со специальными процедурами и со временем рассмотреть возможность направить 
каждой из них постоянное приглашение. 
 
67. Ирландия отметила, что Газа фактически оказалась изолированной в результате 
действий правительства, поскольку все пограничные переходы закрыты для жителей за 
весьма редким исключением.  Она отметила ограничения на провоз товаров в сектор Газа, 
включая поставки топлива и подачу электричества, и недавние случаи срыва поставки 
гуманитарной помощи в Газу.  Ирландия поинтересовалась тем, что делает правительство 
для того, чтобы его политика не сводилась к коллективному наказанию, запрещенному в 
соответствии со статьей 33 четвертой Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны.  Ирландия рекомендовала правительству принять все 
необходимые меры для гарантированного выполнения всех обязательств по 
международным договорам в области прав человека, в особенности по Международному 
пакту об экономических, социальных и культурных правах и Международному пакту о 
гражданских и политических правах, которые были ратифицированы Израилем в 
1991 году.  Ирландия отметила, что в соответствии с международным правом 
строительство поселений на оккупированных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим, незаконно.  Она попросила предоставить информацию 
относительно принятых и запланированных мер для остановки строительства поселений и 
сноса существующих поселений или аванпостов.  Отмечая пагубное воздействие 
политики с точки зрения доступа гражданских лиц к основным услугам и свободы 
передвижения, Ирландия рекомендовала правительству соблюдать свои международные 
обязательства, в том числе в рамках четвертой Женевской конвенции.  Ссылаясь на 
обеспокоенность Специального докладчика по вопросу о поощрении и защите прав 
человека в условиях борьбы с терроризмом по поводу использования административного 
задержания и аналогичную обеспокоенность Специального докладчика по вопросу о 
положении правозащитников, Ирландия рекомендовала правительству принимать 
активные меры для снятия этой обеспокоенности и пересмотреть политику использования 
административного задержания, в условиях которого людям отказывается в их праве на 
свободу, надлежащую процедуру и справедливое судебное разбирательство.  Ирландия 
также обратилась с просьбой предоставить подробную информацию о политики 
задержания несовершеннолетних лиц. 
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68. Италия поинтересовалась о конкретных шагах, предпринимаемых во исполнение 
рекомендаций Комитета по правам ребенка, в частности в связи с положением детей на 
оккупированных палестинских территориях.  Италия рекомендовала также применять 
определение ребенка в качестве лица моложе 18 лет на этих территориях в соответствии 
со статьей 1 Конвенции.  Она рекомендовала постепенно снять ограничения, 
препятствующие доступу палестинских детей к основным услугам, включая школьное 
образование и медицинское обслуживание.  Италия с удовлетворением отметила, что 
свобода религии и защита мест отправления обрядов гарантированы законом, но указала, 
что на практике в отношении некоторых святых мест не действует тот же уровень 
правовой защиты, как в отношении официальных иудейских мест отправления обрядов.  
Италия рекомендовала Израилю гарантировать равную защиту всех мест отправления 
обряда в стране, включая мусульманские и христианские святыни.  Она также 
рекомендовала снять излишние ограничения в плане выдачи виз, особенно многократных 
виз, христианским священникам, выполняющим обряды их религии.  Италия выразила 
твердую приверженность законному праву Израиля обеспечивать собственную 
безопасность, однако отметила, что, хотя правительство недавно объявило о ликвидации 
израильскими силами обороны более 70 физических преград на Западном берегу, в ходе 
расследований, проводимых различными правозащитными организациями, выяснилось, 
что кое-где в северной части Западного берега ранее снятые преграды были вновь 
возведены на прежних местах.  Италия рекомендовала предоставить большую свободу 
передвижения палестинцам на Западном берегу, и в особенности в секторе Газа в целях 
обеспечения надлежащих условий жизни палестинского народа и расширения их доступа 
к здравоохранению, образованию и трудоустройству. 
 
69. По вопросу о поселениях на Западном берегу израильская делегация заявила, что 
Израиль и палестинцы договорились рассмотреть этот вопрос в рамках переговоров об 
окончательном статусе, которые в настоящее время проводятся на высшем уровне;  
стороны условились не разглашать содержание переговоров.  Она указала, что Израиль 
принял многочисленные односторонние решения для того, чтобы сохранить открытыми 
все имеющиеся возможности для достижения соглашения о постоянном статусе, включая 
правительственную стратегию, которая заключается в том, чтобы не начинать 
строительство новых поселений на Западном берегу, и принять меры для того, чтобы 
частные земли не конфисковались для целей строительства.  Делегация отметила 
установление новых требований, в соответствии с которыми для строительства, включая 
естественный рост, а также возведения важных социальных объектов, таких, как школы и 
медицинские учреждения, требуется получить особое разрешение, выдаваемое 
Министерством обороны по согласованию с премьер-министром.  Такое разрешение 
может быть оспорено любым заинтересованным лицом в Верховном суде, заседающем в 
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качестве Высокого суда правосудия.  Делегация добавила, что Израиль отдает себе отчет в 
том, что для заключения с палестинцами соглашения об окончательном статусе 
потребуется пойти на болезненные территориальные уступки, и он продемонстрировал 
свою готовность вступить в такой болезненный процесс, выведя войска из сектора Газа, 
при этом не только был полностью положен конец военному присутствию, но район также 
покинули порядка 8 000 гражданских лиц вместе со своими домами, детскими садами, 
синагогами и кладбищами, и Западный берег был очищен от четырех поселений. 
 
70. По вопросу о воссоединении семей и ограничениях на въезд палестинцев из 
Западного берега в Израиль делегация указала на участие палестинцев из Западного 
берега и сектора Газа, воспользовавшихся процедурой воссоединения семей, в 
террористических акциях.  Правительство приняло решение временно приостановить 
процедуру предоставления таким лицам правового статуса в Израиле в рамках процесса 
воссоединения семей.  На основании соответствующего закона, принятого в 2003 году, 
ограничивается возможность предоставления жителям Западного берега и сектора Газа 
израильского гражданства согласно израильскому Закону о гражданстве, в том числе 
путем воссоединения семей.  В соответствии с этим законом разрешается въезд в Израиль 
для целей медицинского обслуживания и трудоустройства и на других временных 
основаниях на срок до шести месяцев, а в 2005 и 2007 годах в закон были внесены 
поправки в целях расширения содержащихся в нем элементов гуманитарного характера.  
Его соответствие конституции было тщательно изучено и подтверждено большинством 
голосов в Верховном суде, заседавшем в расширенном составе (11 судей). 
 
71. По вопросу о свободе вероисповедания и доступе к святым местам, включая 
Восточный Иерусалим, делегация заявила, что достаточно распространены специальные 
пропуски на въезд и ограничения на такой въезд накладываются в исключительных 
случаях при наличии конкретных угроз для безопасности. 
 
72. По вопросу о задержании членов Хамаса делегация заявила, что в 2006 году члены 
террористической организации Хамас, включая министров Хамаса, были арестованы и в 
рамках открытых заседаний предстали перед судом по обвинению в террористических 
актах.  Далее делегация отметила, что на них не распространяется иммунитет от 
судебного разбирательства, несмотря на то, что они занимают посты в правительстве 
Хамаса.  Делегация отметила, что как военная прокуратура, так и сторона защиты подали 
ряд апелляций, которые до сих пор находятся на рассмотрении. 
 
73. Буркина-Фасо призвала государство продолжать принимать усилия для преодоления 
ограничений и трудностей в плане предоставления прав человека и основных свобод для 
всех. 
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74. Мексика призвала продолжить активные усилия по борьбе с торговлей людьми.  Она 
обратилась к Израилю с настоятельным призывом следовать рекомендациям, сделанным 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации, Комитетом по экономическим, 
социальным и культурным правам, Комитетом по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин и специальными процедурами в ходе их посещения в сентябре 
2006 года и касающимся вопросов равенства и недопущения дискриминации, уделив при 
этом особе внимание женщинам и этническим, национальным и религиозным 
меньшинствам, устранению любых различий, исключения или преференциального 
обращения среди групп на всех территориях, находящихся под юрисдикцией государства, 
в особенности в сфере доступа к правосудию, трудоустройства, образования, 
медицинских услуг, имущественных прав, жилищных прав, воссоединения семей и 
свободы слова, убеждений и выражения мнений.  Мексика рекомендовала правительству 
уважать свободу передвижения на всех территориях, находящихся под юрисдикцией 
государства, в соответствии с международными нормами.  Сославшись на возобновление 
чрезвычайного положения, Мексика призвала Израиль соблюдать и обеспечивать 
соблюдение положений международного гуманитарного права, в частности Женевских 
конвенций 1949 года и Факультативного протокола I к ним, в том числе и на 
оккупированных палестинских территориях.  Мексика рекомендовала Израилю 
гарантировать защиту прав человека и основных свобод в условиях борьбы с 
терроризмом, уделяя особое внимание соответствующим рекомендациям Специального 
докладчика по вопросу о поощрении и защите прав человека в условиях борьбы с 
терроризмом.  Наконец, Мексика настоятельно рекомендовала Израилю ратифицировать 
Факультативный протокол к Конвенции против пыток и Конвенцию о правах инвалидов и 
Факультативный протокол к ней. 
 
75. Мальдивские Острова отметили, что улучшение положения в области прав человека 
в Израиле не сопровождается улучшением положения на территориях, находящихся под 
его фактическим контролем, в особенности на оккупированных палестинских 
территориях, что отражает нежелание государства признавать применимость 
международного гуманитарного права и права прав человека за пределами его 
территории.  Они отметили, что права человека палестинцев подрываются в массовом 
масштабе и что, пока их основные права не будут полностью защищены, не удастся 
осуществить неотъемлемое право каждого жителя региона на жизнь в мире и 
безопасности и процветание.  Мальдивские Острова рекомендовали Израилю положить 
конец оккупации оккупированных палестинских территорий;  признать и уважать право 
палестинского народа на самоопределение и создание независимого суверенного 
палестинского государства;  выполнять свои обязательства в рамках международного 
права прав человека и гуманитарного права в отношении палестинского народа;  признать 
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и полностью выполнить постановление Международного Суда и немедленно прекратить 
работу по строительству стены на оккупированных палестинских территориях и начать ее 
снос;  немедленно и в полной мере осуществить все резолюции Совета относительно 
ситуации в области прав человека на оккупированных территориях. 
 
76. Индонезия, признавая тот факт, что Израиль в течение более сорока лет живет в 
условиях чрезвычайного положения, все же высказала обеспокоенность по поводу того, 
что он продолжает прикрываться конфликтом для оправдания действий, нарушающих 
положения международного права;  это в первую очередь относится к защите основных 
прав гражданского населения на оккупированных палестинских территориях и других 
арабских оккупированных территориях, включая Голанские высоты.  Она 
поинтересовалась, каким образом отказ палестинцам в праве на доступ к их месту работы 
или к трудоустройству, на посещение школы, получение медицинского обслуживания и 
удовлетворение таких основных потребностей, как доступ к чистой воде и 
электроснабжение, может послужить интересам Израиля в войне.  Она поинтересовалась, 
не станет ли наоборот отказ в основных правах постоянным и болезненным 
раздражителем для населения, чреватым бесполезным продолжением враждебных 
действий.  Индонезия спросила, рассматривается ли вопрос о плане или сроках сноса 
стены, добавив, что важно выполнить множественные резолюции и постановление 
Международного Суда по этому вопросу вместо того, чтобы систематически пренебрегать 
ими и нарушать их. 
 
77. Аргентина, отмечая тот факт, что Израиль ввел фактический мораторий на смертную 
казнь, посоветовала Израилю рассмотреть возможность ратификации второго 
факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и политических 
правах, с тем чтобы отменить смертную казнь.  Аргентина попросила Израиль 
рассмотреть возможность подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 
защите всех лиц от насильственных исчезновений и признать компетенцию 
соответствующего Комитета. 
 
78. Южная Африка выразила обеспокоенность в связи с тем, что в национальном 
докладе не охватываются ни оккупированные палестинские территории, ни 
оккупированные сирийские Голаны.  Она отметила, что позиция государства, в 
соответствии с которой его обязательства в рамках международных договоров в области 
прав человека не распространяются за пределы его собственной территории, не имеет 
оснований в международном праве.  Она попросила прояснить этот вопрос.  Южная 
Африка отметила приводимые в качестве положительных меры по осуществлению 
экономических, социальных и культурных прав израильских граждан, включая право на 
землю и жилище.  Она спросила, как это можно считать осуществлением международных 
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договоров в области прав человека, когда их принятие напрямую противоречит правам 
человека палестинцев, в особенности праву на самоопределение и праву на возвращение.  
Южная Африка рекомендовала правительству принять решительные и незамедлительные 
шаги для прекращения оккупации всех палестинских и арабских территорий, 
оккупируемых с 1967 года;  выполнить все резолюции Совета по правам человека, 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности относительно оккупированных 
палестинских территорий и других арабских территорий;  ввести меры для соблюдения 
права палестинского народа на самоопределение и права на возвращение;  признать свои 
обязательства в рамках международного права прав человека и гуманитарного права;  
прекратить все действия, чреватые изменениями демографической ситуации в Палестине;  
снести разделительную стену и предоставить доступ к безопасной питьевой воде 
сирийским гражданам, проживающим на оккупированных сирийских Голанах. 
 
79. Судан рекомендовал немедленно прекратить оккупацию всех палестинских и 
арабских территорий, оккупируемых с 1967 года, включая Иерусалим и оккупированные 
сирийские Голаны, и признать и уважать право палестинского народа на самоопределение 
и создание независимого суверенного палестинского государства со столицей в 
Иерусалиме. 
 
80. Бразилия обратила внимание на решение израильского Верховного суда о 
запрещении применения физической силы в ходе допроса.  Она приняла к сведению то, 
что в докладе государства уделяется особое внимание трудностям в плане борьбы с 
терроризмом и соблюдения принципа верховенства права, проблемам расизма, 
преступлений на почве ненависти и подстрекательства.  Она попросила Израиль 
прокомментировать позицию нескольких договорных органов, вновь подтвердив, что 
обязательства государства по каждому из этих договоров действуют в отношении всех 
территорий и населений, находящихся под его фактическим контролем.  Бразилия 
спросила об основных шагах, принимаемых в области осуществления прав ребенка, в 
особенности в том, что касается возраста наступления уголовной ответственности.  Она 
попросила предоставить комментарии в отношении обеспокоенности, высказанной 
Советом по правам человека и Комитетом против пыток в связи с техниками допроса.  
Бразилия попросила более подробно коснуться сделанного в докладе замечания о том, что 
опубликование правдивого и справедливого сообщения не рассматривается как 
преступление, при условии, что оно не направлено на разжигание расизма.  Бразилия 
рекомендовала Израилю достичь цели в области прав человека, поставленные Советом в 
его резолюции 9/12;  рассмотреть возможность ратификации Римского статута 
Международного уголовного суда и Факультативного протокола к Конвенции против 
пыток;  рассмотреть возможность укрепить текущий диалог и сотрудничество, 
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распространив постоянное приглашение на специальные процедуры;  снести стену на 
оккупированных палестинских территориях и воздержаться от расширения поселений. 
 
81. Малайзия сочла неприемлемым тот факт, что в докладе не упоминается выполнение 
рекомендаций договорных органов с целью обеспечения полного осуществления прав 
жителей оккупированных государством территорий.  Она выразила сожаление в связи с 
тем, что, исключив все упоминания положения в области прав человека на 
оккупированных палестинских территориях, Израиль, как представляется, превратил 
обзор в фарс.  Она рекомендовала Израилю в срочном и приоритетном порядке включить 
в своей следующий доклад по универсальному периодическому обзору меры, 
предпринятые для выполнения рекомендаций договорных органов, в особенности в том, 
что касается положения в области прав человека на оккупированных территориях;  
признать и соблюдать право палестинского народа на самоопределение;  полностью 
восстановить права и достоинство палестинского народа, включая их право на жизнь, 
право жить в достоинстве, права на достаточное питание, жилье, здоровье, образование, а 
также свободу передвижения;  и в полной мере выполнять свои обязательства, 
вытекающие из документов по международному праву, включая международное 
гуманитарное право, в особенности четвертую Женевскую конвенцию 1949 года, 
касающуюся обращения с мирным населением, подконтрольным оккупирующей державе. 
 
82. Япония приветствовала предпринимаемые государством усилия, включая работу 
кнессета над созданием конституции, в которой закреплены основные права человека для 
всех.  Она выразила надежду на то, что будут приняты дополнительные действия в связи с 
обязательством государства проявлять терпимость к другим расам и этническим группам, 
включая те, для которых характерны антисемитские настроения.  Особенно важным 
представляется продолжить принимать усилия для дальнейшей интеграции граждан 
нееврейского происхождения в общество, в том числе путем обеспечения равенства в 
доступе к образованию, медицинскому обслуживанию и другим аспектам социальной 
инфраструктуры.  Япония выразила горячую надежду на то, что Израиль сделает все 
возможное для защиты детей от актов насилия и что все вовлеченные в конфликт стороны 
обеспечат соблюдение гражданами всего комплекса прав человека. 
 
83. Украина попросила предоставить дополнительную информацию относительно таких 
механизмов, как военный омбудсмен, омбудсмен министерства здравоохранения и 
омбудсмен по делам детей и молодежи, в особенности о способах координации их 
деятельности во избежание дублирования функций или при решении проблемы 
межсекторального характера. 
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84. Румыния попросила предоставить дополнительную информацию о стратегиях 
применения законодательства в области торговли людьми, проституции, рабства и 
детской порнографии во всех измерениях, включая транснациональную организованную 
преступность.  Переходя к рекомендациям, она выразила надежду на усиление 
взаимодействия правительства с гражданским обществом.  Румыния попросила 
предоставить информацию о роли Управления по улучшению статуса женщин в 
национальном плане действий и с точки зрения его сотрудничества с договорными 
органами и специальными процедурами.  Румыния рекомендовала Израилю ускорить 
ратификацию Конвенции о правах инвалидов, с тем чтобы она как можно скорее вступила 
в силу. 
 
85. Греция поинтересовалась, предусматривает ли правительство принятие 
дополнительных мер или укрепление существующего законодательства в целях 
улучшения положение женщин в израильском обществе.  Хотя Греция полностью 
разделяет опасения правительства в отношении безопасности, она попросила подробнее 
рассказать о режиме чрезвычайного положения, введенном в 1948 году и 
пересматриваемом на ежегодной основе.  Она поинтересовалась, учитывают ли 
израильские власти возможные негативные последствия продления режима 
чрезвычайного положения для основных свобод.  Она спросила, обеспечивает ли 
правительство необходимые гарантии для строгого выполнения Основного закона, 
а именно человеческое достоинство и свободу.  Отмечая постановление Высокого суда 
правосудия от 2000 года, согласно которому государству запрещается проводить различия 
между гражданами арабского и еврейского происхождения при выделении 
государственных земель, Греция считает, что подобная дискриминация сохраняется.  Она 
рекомендовала правительству принять все необходимые меры для сокращения 
существующих масштабов дискриминации и в будущем подходить к распределению 
земель с равных позиций без оглядки на национальную принадлежность владельцев. 
 
86. Гватемала отметила усилия государства в области поощрения гендерного равенства 
на гражданской службе, однако также указала, что доля женщин среди 
высокопоставленных государственных служащих незначительна, и рекомендовала 
Израилю продолжать и активизировать свои усилия для достижения гендерного равенства 
на всех уровнях правительственной и государственной службы. 
 
87. Тунис отметил, что в докладе, подготовленном УВКПЧ, в некоторой степени были 
отражены ежедневные страдания палестинского народа по выражению Специального 
докладчика о ситуации в области прав человека на палестинских территориях, 
оккупируемых с 1967 года.  Из него следовало, что условия содержания арабских 
заключенных являются вопиющим нарушением международных принципов 
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неукоснительного уважения прав человека, а потому вызывают обеспокоенность.  Тунис 
призвал Совет напомнить израильским властям о международных обязательствах, в 
первую очередь обязательстве защищать гражданское население в условиях военного 
времени, а также обязательствах, отраженных в Международном пакте о гражданских и 
политических правах, Международном пакте об экономических, социальных и 
культурных правах и международном гуманитарном праве. 
 
88. Азербайджан рекомендовал Израилю ускорить процесс приведения национального 
законодательства в соответствие с положениями основных международных договоров, 
участником которых он является;  в рамках проводящейся деятельности поощрять 
гендерное равенство и ликвидировать дискриминацию в отношении женщин, удвоить 
усилия для расширения представленности женщин в обществе и присоединиться к 
Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин;  расширить и укрепить сотрудничество со всеми соответствующими 
специальными процедурами и механизмами Организации Объединенных Наций, в том 
числе для обеспечения более эффективного осуществления прав человека жителей 
оккупированных палестинских территорий, и исправить сложившуюся там бедственную 
гуманитарную ситуацию;  и соблюдать свои обязательства в рамках международного 
гуманитарного права с учетом ситуации на этих территориях.  Он поинтересовался о 
конкретных мерах, принимаемых для обеспечения участия гражданского общества в 
последующей деятельности по итогам настоящего обзора и в разработке следующих 
докладов.  Азербайджан также спросил о шагах, которые планируется принять для борьбы 
со случаями насилия и преступлений расистского характера. 
 
89. Филиппины отметили, что по закону преступления, состоящие в торговле людьми и 
рабстве, не обязательно сопровождаются применением силы, принуждения, давления или 
обмана, так как подобная практика не допускается даже при наличии "согласия" жертвы.  
Филиппины дали положительную оценку специальному фонду на реабилитацию и защиту 
жертв торговли людьми.  Отмечая, что в национальном докладе не разбирается положение 
мигрантов, Филиппины обратились с просьбой предоставить информацию о политике 
правительства в отношении мигрантов и защиты их прав.  Они по-прежнему испытывали 
обеспокоенность по поводу гуманитарной ситуации палестинцев и настоятельно призвали 
Израиль немедленно удовлетворить их гуманитарные потребности и активизировать 
усилия по достижению мирного и долгосрочного решения на оккупированных 
палестинских территориях.  Филиппины рекомендовали Израилю рассмотреть 
возможность создания независимого национального правозащитного учреждения. 
 
90. Нигерия признала угрозы в области безопасности, стоящие перед Израилем, и 
одобрила его усилия по усовершенствованию программы в области прав человека.  Она 
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призвала Израиль обеспечить защиту прав человека всех граждан, в том числе на 
оккупированных палестинских территориях, без какой бы то ни было дискриминации.  
Нигерия настоятельно призвала руководство Израиля и Палестины заявить о своей 
приверженности достижению мирного урегулирования, которое приведет к 
независимости Палестины, и обеспечить безопасность и существование государства 
Израиль, на основе мирного процесса, начатого Организацией Объединенных Наций.  
Нигерия призвала Израиль продолжить выполнение положений международного 
гуманитарного права, принимая во внимание применимые права, включая равенство и 
недопущение дискриминации, право на жизнь, свободу и безопасность личности, свободу 
передвижения, и рекомендации специальных докладчиков. 
 
91. Китай отметил, что со времени продолжения мирных переговоров между Израилем 
и Палестиной и после прекращения огня в июне 2008 года, напряжение в этом регионе 
ослабло, однако положение палестинского народа в области прав человека до сих пор 
носит критический характер, в особенности в секторе Газа, где в силу закрытия портов 
были нарушены поставки гуманитарной помощи населению, что сказалось на условиях 
повседневной жизни.  Китай обратился к Израилю с призывом принимать положительные 
и конструктивные меры для смягчения лишений, в условиях которых живет палестинский 
народ. 
 
92. Израиль поблагодарил представителей, одобрительно отозвавшихся о его усилиях и 
достигнутом прогрессе, в особенности в том, что касается инвалидов, прав женщин, прав 
ребенка и торговли людьми.  Израиль указал, что он хотел бы развеять некоторые 
ошибочные представления, содержавшиеся в ряде заявлений.  Один представитель 
отметил, что лицам, содержащимся под стражей в административном порядке, не 
предоставляется право на доступ к адвокату;  в действительности все лица, находящиеся 
под стражей в административном порядке, имеют право на адвоката и законного 
представителя по выбору. 
 
93. На основании по крайней мере одного заявления создается впечатление, что выезд с 
палестинских территорий по гуманитарным соображениям невозможен.  В 
действительности же с начала 2008 года более 13 000 больным и сопровождающим их 
лицам было разрешено выехать из Газы в Израиль, а с Западного берега в Израиль 
въехало 135 000 человек для получения медицинской помощи, которую им не могли 
оказать на палестинских территориях. 
 
94. Что касается условий содержания под стражей в Израиле, то в последние два года 
ответственность за все военные тюрьмы была передана Управлению тюрем Израиля, 
которое установило положения относительно медицинского обслуживания, специального 
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режима содержания заключенных, страдающих физическими и душевными проблемами, и 
заключенных с хроническими заболеваниями, и доступа к целому ряду установленных 
механизмов подачи жалобы.  Кроме того, официальным инспекторам, которые 
назначаются Министерством государственной безопасности и в число которых входят 
государственные адвокаты, разрешается в любое время проводить инспекцию тюрем.  
Израильские тюрьмы и пенитенциарное управление на регулярной основе становятся 
объектом инспекций государственного контролера. 
 
95. Израиль согласился с тем, что процесс ведения допросов должен подлежать 
тщательному регламентированию и надзору.  На основании знакового постановления 
Высокого суда правосудия 1999 года применение пыток или других видов жестокого, 
бесчеловечного и унижающего достоинство обращения при допросах запрещено.  
Сотрудники Агентства безопасности Израиля, проводящие допрос, должны действовать в 
соответствии с подробными процедурами, устанавливающими допустимые техники 
допроса, при этом за ходом допроса следит инспектор по жалобам, который действует 
независимо и в свою очередь ориентируется на поручения и непосредственное 
руководство высокопоставленного сотрудника Министерства юстиции.  С октября 
2000 года были проведены тысячи расследований, при этом было подано относительно 
небольшое число жалоб, которые, в случае если их признавали обоснованными, 
приводили к принятию мер в отношении соответствующего следователя. 
 
96. Отвечая на вопрос Кубы о происшествии в Бейт-Хануне в ноябре 2006 года, Израиль 
указал, что эти события стали предметом обстоятельного расследования, которое 
возглавлял следователь в ранге генерала и итоги которого были рассмотрены военным 
генеральным адвокатом;  в его ходе было установлено, что повреждения были нанесены 
ненамеренно и стали результатом серьезных сбоев в работе.  Были установлены новые 
рекомендации и процедуры во избежание повторения подобной трагедии. 
 
97. Что касается вопроса Словении о лицах, уклоняющихся от военной службы по 
соображениям совести, то Верховный суд подтвердил, что в случаях, когда отказ от 
службы по соображениям совести может быть доказан и не продиктован политическими 
мотивами или гражданским неповиновением, следует предоставлять освобождение от 
службы в армии. 
 
98. Наконец, Греция и Гватемала спросили о шагах, предпринимаемых для улучшения 
положения женщин в общественной сфере.  Израиль указал, что равенство женщин всегда 
неизменно было предметом общественных дебатов.  Принятие в 1951 году Закона о 
равноправии женщин и последующее внесение в него поправок являются отражением 
приверженности делу расширения прав женщин.  На сегодняшний день должности 
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спикера кнессета, председателя Верховного суда, трех министров правительства и 
генеральных директоров пяти различных правительственных министерств занимают 
женщины.  В кнессете заседают 17 женщин.  Примерно половину руководящих 
должностей в системе гражданской службы занимают женщины, продолжает расти число 
женщин-судей. 
 
 
99. В своем заключительном слове Посол и Постоянный представитель Израиля 
выразил признательность за высказанные замечания, в которых было отражено глубокое 
понимание сложного характера многих вопросов.  Израиль продолжит изыскивать 
способы улучшения положения в области прав человека и остается открытым к диалогу 
как на внутреннем уровне, так и в двустороннем порядке с другими государствами, опыт 
которых Израиль будет рад перенять. 
 

II. ВЫВОДЫ И/ИЛИ РЕКОМЕНДАЦИИ 
 
100. В ходе обсуждения вниманию Израиля были предложены следующие рекомендации:  
 

1. продолжить принимать усилия для преодоления ограничений и трудностей с 
целью осуществления прав человека и основных свобод для всех (Буркина-
Фасо);  принять все необходимые меры для гарантированного выполнения всех 
обязательств по международным договорам в области прав человека, в 
особенности по Международному пакту об экономических, социальных и 
культурных правах и Международному пакту о гражданских и политических 
правах, в связи с ситуацией в Газе (Ирландия); 

 
2. рассмотреть возможность ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, с тем чтобы 
отменить смертную казнь (Аргентина);  рассмотреть возможность подписать и 
ратифицировать Международную конвенцию о защите всех лиц от 
насильственных исчезновений и признать компетенцию соответствующего 
Комитета (Аргентина, Франция);  ратифицировать Факультативный протокол к 
Конвенции против пыток (Дания, Мексика, Бразилия);  признать компетенцию 
Комитета против пыток рассматривать жалобы в отношении Израиля (Дания) и 
ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Мексика, Румыния) и 
факультативный протокол к ней (Мексика);  ратифицировать/рассмотреть 
возможность ратификации Римского статута Международного уголовного суда 
(Иордания, Бразилия); 
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3. ускорить процесс приведения национального законодательства в соответствие 
с положениями основных международных договоров, участником которых он 
является (Азербайджан);  

 
4. как можно скорее включить в национальное законодательство Конвенцию о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Международный 
пакт об экономических, социальных и культурных правах и Конвенцию против 
пыток (Швейцария);  

 
5. привести существующие уголовные положения, которые, как представляется, 

находятся в противоречии с Основным законом Израиля о защите достоинства 
и свободы и основными положениями в области прав человека, 
гарантирующими свободу слова, в соответствии с современными нормами в 
области прав человека (Норвегия);  

 
6. обеспечить наиболее эффективную защиту прав человека и контроль за 

выполнением международных договоров (Франция); создать независимое 
национальное правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими 
принципами (Франция, Иордания, Филиппины); 

 
7. рассмотреть возможность укрепления диалога и сотрудничества, 

распространив постоянное приглашение на специальные процедуры (Латвия, 
Иордания, Бразилия);  достичь цели в области прав человека, поставленные 
Советом в его резолюции 9/12 (Бразилия); 

 
8. активизировать усилия по выполнению рекомендаций договорных органов и 

воспользоваться ведущимися переговорами о новой конституции для 
включения положений о недопущении дискриминации в отношении всех 
израильских граждан (Австрия);  следовать рекомендациям, сделанным 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации, Комитетом по 
экономическим, социальным и культурным правам, Комитетом по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин и специальными процедурами в ходе их 
посещения в сентябре 2006 года и касающимся вопросов равенства и 
недопущения дискриминации, уделив при этом особое внимание женщинам и 
этническим, национальным и религиозным меньшинствам, устранению любых 
различий, исключения или преференциального обращения среди групп на всех 
территориях, находящихся под юрисдикцией государства, в особенности в 
сфере доступа к правосудию, трудоустройства, образования, медицинских 
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услуг, имущественных прав, жилищных прав, воссоединения семей и свободы 
слова, убеждений и выражения мнений (Мексика); 

 
9. удвоить усилия для расширения представленности женщин в обществе и 

присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин (Азербайджан);  продолжать и 
активизировать свои усилия для достижения гендерного равенства на всех 
уровнях правительственной и государственной службы (Гватемала);  

 
10. принять все необходимые меры для сокращения существующих масштабов 

дискриминации и в будущем подходить к распределению земель с равных 
позиций без оглядки на национальную принадлежность владельцев (Греция);  

 
11. добиться официальной и окончательной законной отмены смертной казни 

(Словения); 
 
12. обеспечить, чтобы правозащитники могли вести свою законную работу в 

безопасной и свободной обстановке (Австрия);  
 
13. соблюдать принципы защиты лиц, подвергнутых задержанию или тюремному 

заключению, и выполнить рекомендацию Комитета против пыток о принятии 
специального законодательства для запрета пыток (Франция);  обеспечить 
оперативное и беспристрастное расследование обвинений в жестоком 
обращении в соответствии с его обязательствами в рамках Конвенции против 
пыток (Канада);  выполнить рекомендации, вынесенные по итогам 
рассмотрения его доклада Комитетом против пыток, и положить конец 
практике физических и психических пыток арабских заключенных (Сирийская 
Арабская Республика);  положить конец всем формам пыток или другим видам 
жестокого, унижающего достоинство и бесчеловечного обращения, 
предоставить семьям право навещать заключенных в местах содержания под 
стражей, где бы они ни находились (Йемен);  пресекать все решения, 
разрешающие применение пыток, в соответствии с Конвенцией против пыток и 
воздержаться от использования произвольных казней и казней без 
надлежащего судебного разбирательства (Палестина); 

 
14. приложить все усилия для расследования утверждений о насильственных 

действиях и убийствах, совершенных полицией, а также обеспечить полное 
соблюдение государством на всех уровнях международных норм в области 
прав человека (Швеция);  
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15. принять немедленные меры для обеспечения пересмотра всех дел судом при 

соблюдении справедливых процедур и защите прав задержанных, в частности 
их права на справедливое судебное разбирательство и посещения семьи 
(Соединенное Королевство);  

 
16. объяснять всем заключенным причины их задержания в соответствии с 

основными правами лиц, содержащихся под стражей (Чили);  обеспечить, 
чтобы заключенные уведомлялись о предъявленных им обвинениях и 
имеющихся против них доказательствах, получали быстрый доступ к адвокату 
по своему выбору, чтобы им выдвигались обвинения в известном уголовном 
преступлении и в их отношении проводилось справедливое судебное 
разбирательство (Канада); 

 
17. обеспечить применение административного задержания в соответствии с 

международными нормами в области прав человека (Дания);  принимать 
активные меры для снятия указанной обеспокоенности и пересмотреть 
политику использования административного задержания, в условиях которого 
людям отказывается в их праве на свободу, надлежащую процедуру и 
справедливое судебное разбирательство (Ирландия);  

 
18. ввести в действие закон о полигамии (Чили);  
 
19. уважать свободу передвижения на всех территориях, находящихся под 

юрисдикцией государства, в соответствии с международными нормами 
(Мексика);  

 
20. не продлевать действие Закона о гражданстве и въезде в Израиль после 

истечения его срока действия в июле 2009 года и пересмотреть его охват с 
точки зрения обеспечения обязательства по недопущению дискриминации 
(Швейцария);  приостановить действие Закона о гражданстве и въезде в 
Израиль (временный указ от 31 мая 2003 года) (Святой Престол);  

 
21. снять излишние ограничения в плане выдачи виз, особенно многократных виз, 

христианским священникам, выполняющим обряды их религии (Италия);  
 

22. перестать лишать свободы лиц, уклоняющихся от военной службы по 
соображениям совести, и рассмотреть возможность предоставления таким 
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лицам права вместо этого пройти службу в гражданском учреждении, 
независимом от военных органов (Словения); 

 
23. воздержаться от вмешательства в деятельность религиозных организаций, в 

особенности в том, что касается прав владения и собственности (Иордания);   
 
24. выполнить все международные резолюции, подтверждающие необходимость 

оставить нетронутыми характер и характеристики Иерусалима, не изменять его 
правовой статус и сохранить исламские и христианские святыни и символы 
(Марокко);   

 
25. гарантировать равную защиту всех мест отправления обряда в стране, включая 

мусульманские и христианские святыни (Италия);  воздержаться от действий, 
препятствующих или затрудняющих реставрацию вакуфом исламских святых 
мест (Иордания);  прекратить все незаконные меры по аннексии Восточного 
Иерусалима и уничтожению его арабских, христианских и мусульманских 
характеристик и обеспечить свободу вероисповедания и доступ к местам 
отправления религиозных обрядов (Палестина, Пакистан);   

 
26. обеспечить доступ бедуинов к основным общественным услугам, включая 

санитарные услуги, электро- и водоснабжение (Канада);   
 
27. воздержаться от выселения арабских жителей из их домов в Иерусалиме 

(Иордания); 
 
28. в полной мере обеспечить защиту прав меньшинств (Соединенное 

Королевство);   
 
29. решить проблему дискриминации в отношении меньшинств и выполнить 

рекомендации, вынесенные Комиссией Ора в 2003 году в этой связи 
(Финляндия);  укрепить усилия для обеспечения равенства при применении 
соответствующего закона, борьбы с дискриминацией в отношении всех лиц, 
принадлежащих к меньшинствам, поощрения их активного участия в 
общественной жизни и предоставления общественных услуг и создания 
инфраструктуры на справедливой основе (Канада);   

 
30. активизировать усилия по обеспечению полного соблюдения прав человека в 

контексте борьбы с терроризмом (Швеция);  удвоить усилия для гарантии 
защиты прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом, 
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уделяя особое внимание соответствующим рекомендациям Специального 
докладчика по вопросу о поощрении и защите прав человека в условиях 
борьбы с терроризмом (Мексика);   

 
31. стабильное улучшение гуманитарной ситуации на палестинских территориях 

может быть достигнуто только путем окончательного урегулирования 
конфликта.  К международному сообществу был обращен призыв продолжить 
принимать усилия в этом направлении;  обозначена необходимость принятия 
мер для улучшения условий жизни палестинского народа.  Ко всем 
заинтересованным сторонам был обращен призыв воздержаться от каких-либо 
действий, чреватых подрывом процесса, ведущего к принятию долгосрочного 
решения (Турция); 

 
32. выполнять свои обязательства в рамках международного права прав человека и 

гуманитарного права в отношении палестинского народа (Мальдивские 
Острова);  в полной мере соблюдать обязательства в области прав человека не 
только на своей собственной территории, но и в подконтрольных ему районах, 
как то на оккупированных палестинских территориях, о чем напоминают 
договорные органы и Международный Суд (Швейцария);  соблюдать в рамках 
международного права прав человека и гуманитарного права свои 
обязательства по обеспечению прав на здоровье, образование и труд и защите 
семейных прав жителей Западного берега, включая Восточный Иерусалим, 
сектор Газа и Голанские высоты (Канада);  соблюдать свои обязательства в 
рамках международного гуманитарного права с учетом ситуации на 
оккупированных палестинских территориях (Азербайджан);  применять 
международное право прав человека и гуманитарное право на оккупированных 
палестинских территориях и оккупированных сирийских Голанах (Кувейт);  
установить четкие сроки, в течение которых он продемонстрирует 
приверженность принципам прав человека и гуманитарного права на всех 
оккупированных арабских территориях (Сирийская Арабская Республика);  
обеспечить осуществление прав человека и гуманитарного права всеми 
лицами, проживающими на оккупированных территориях (Чили);  соблюдать 
все резолюции Организации Объединенных Наций и обязательства в 
соответствии с международным правом прав человека и международным 
гуманитарным правом с тем, чтобы гарантировать основные права и свободы 
всем палестинцам на оккупированных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим, проводя борьбу со всеми формами дискриминации;  и 
обеспечить осуществление палестинским народом его прав, среди прочего 
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права на жилище, образование, здоровье, свободное выражение мнений и 
свободу передвижения (Марокко);   

 
33. соблюдать свои международные обязательства, в том числе в рамках четвертой 

Женевской конвенции (Ирландия);  соблюдать положения международного 
гуманитарного права, в частности четвертой Женевской конвенции (Куба);  в 
полной мере выполнять свои обязательства, вытекающие из документов по 
международному праву, включая международное гуманитарное право, в 
особенности четвертую Женевскую конвенцию 1949 года, касающуюся 
обращения с мирным населением, подконтрольным оккупирующей державе 
(Малайзия);  соблюдать и обеспечивать соблюдение положений 
международного гуманитарного права, в частности женевских конвенций 
1949 года и Факультативного протокола I к ним, в том числе и на 
оккупированных палестинских территориях (Мексика); 

 
34. признать и уважать право палестинского народа на самоопределение 

(Малайзия, Мальдивские Острова) и их право на создание независимого 
суверенного палестинского государства (Мальдивские Острова);  полностью 
восстановить права и достоинство палестинского народа, включая их право на 
жизнь, право жить в достоинстве, права на достаточное питание, жилье, 
здоровье, образование, а также свободу передвижения (Малайзия);  обеспечить 
осуществление палестинцами экономических, социальных и культурных прав, 
а также гражданских и политических прав;  предоставить возможность доступа 
к местам отправления обрядов и защитить религиозную свободу в 
соответствии со статьей 27 четвертой Женевской конвенции, в качестве 
оккупирующей державы, и взять на себя ответственность в этом отношении;  и 
разрешить организациям международного сообщества, в первую очередь 
МККК, проверить состояние здоровья арабских заключенных в израильских 
тюрьмах (Бахрейн);  уважать религиозные и культурные права палестинцев на 
всех оккупированных палестинских территориях, включая Иерусалим, в 
соответствии с резолюцией 6/19 Совета (Сирийская Арабская Республика);  
положить конец оккупации палестинских территорий и других арабских 
территорий, оккупируемых с 1967 года, включая Иерусалим и сирийские 
Голаны (Египет, Кувейт, Куба);  положить конец нарушениям Израиля на 
оккупированных сирийских Голанах (Кувейт);  положить конец оккупации 
всех оккупированных палестинских и арабских территорий, включая 
Иерусалим (Йемен, Мальдивские Острова, Иордания, Палестина, Пакистан);  
выйти со всех территорий, оккупируемых с 5 июня 1967 года (Иордания);  
соблюдать неотъемлемые права палестинцев и выйти с оккупированных 
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арабских территорий (Саудовская Аравия);  прекратить оккупацию всех 
палестинских и арабских территорий, оккупируемых с 1967 года, включая 
Иерусалим и оккупированные сирийские Голаны, и признать и уважать право 
палестинского народа на самоопределение и создание независимого 
суверенного палестинского государства со столицей в Иерусалиме (Судан);  
в свете обеспокоенности, высказанной Специальным комитетом по 
расследованию действий Израиля в отношении палестинского народа на 
оккупированных территориях, Специальным докладчиком по вопросу о 
поощрении и защите прав человека в условиях борьбы с терроризмом и 
Верховным комиссаром по правам человека в связи с продолжающимся 
ухудшением положения в области прав человека и гуманитарной обстановки 
на оккупированных палестинских территориях, вызванным, среди прочего, 
строительством стены безопасности, рекомендовано немедленно принять меры 
для исправления ситуации, включая прекращение оккупации (Корейская 
Народно-Демократическая Республика);  уважать право палестинцев на 
самоопределение и создание собственного независимого государства со 
столицей в Иерусалиме (Египет, Кувейт, Палестина), как это предусмотрено в 
различных международных договорах (Палестина, Пакистан); 

 
35. признать, принять и полностью выполнить Консультативное заключение 

Международного Суда относительно строительства стены (Египет, 
Мальдивские Острова, Иордания, Палестина, Пакистан), в соответствии с 
которым Израилю следует немедленно прекратить работу по строительству 
стены на оккупированных палестинских территориях и начать ее снос 
(Мальдивские Острова);  прекратить незаконное строительство разделительной 
стены и демонтировать уже построенное (Куба);  снести стену на 
оккупированных палестинских территориях и воздержаться от расширения 
поселений (Бразилия);  снести разделительную стену (Южная Африка); 

 
 36. принять решительные и незамедлительные шаги для прекращения оккупации 

всех палестинских и арабских территорий, оккупируемых с 1967 года;  
выполнить все резолюции Совета по правам человека, Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности относительно оккупированных палестинских 
территорий и других арабских территорий;  ввести меры для соблюдения права 
палестинского народа на самоопределение и права на возвращение;  признать 
свои обязательства в рамках международного права прав человека и 
гуманитарного права;  прекратить все действия, чреватые изменениями 
демографической ситуации в Палестине;  и предоставить доступ к безопасной 
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питьевой воде сирийским гражданам, проживающим на оккупированных 
сирийских Голанах (Южная Африка);  

 
 37. разработать механизмы для контроля за выполнением Конвенции о правах 

ребенка на Западному берегу и в Газе (Словения);  применять определение 
ребенка в качестве лица моложе 18 лет на этих территориях в соответствии 
со статьей 1 Конвенции о правах ребенка (Италия);  

 
 38. немедленно прекратить все военные действия на оккупированных 

палестинских территориях и отменить распоряжение об изоляции и блокаде 
сектора Газа (Египет);  прекратить нападения вооруженных сил на гражданское 
палестинское население (Куба);  обеспечить безопасный и беспрепятственный 
доступ всему гуманитарному персоналу и гуманитарной помощи для 
гражданского населения и, что немаловажно, воздержаться от блокад сектора 
Газа (Иордания);  воздержаться от коллективного наказания в отношении 
гражданского населения (Иордания);  обеспечить защиту и благополучие 
гражданского населения на оккупированных палестинских территориях 
(Иордания);  положить конец практике коллективного наказания на 
оккупированных палестинских территориях, в особенности в секторе Газа 
(Палестина, Пакистан);  

 
39. прекратить любую деятельность по созданию поселений на оккупированных 

палестинских территориях, в особенности в оккупированном Иерусалиме и 
вокруг него (Египет);  остановить политику колонизации посредством 
незаконных поселений (Куба);  отменить свое незаконное решение об аннексии 
оккупированных сирийских Голан и положить конец деятельности по 
созданию там поселений (Египет);  немедленно прекратить расширение 
поселений и операции по разрушению, среди прочего, домов палестинских 
семей в Восточном Иерусалиме (Швейцария);  прекратить любую деятельность 
по созданию поселений (Иордания);  прекратить любое строительство на 
оккупированных палестинских территориях и уничтожение природных и 
сельскохозяйственных ресурсов палестинского народа (Палестина, Пакистан); 

 
40. расширить и укрепить сотрудничество со всеми соответствующими 

специальными процедурами и механизмами Организации Объединенных 
Наций, в том числе для обеспечения более эффективного осуществления прав 
человека жителей оккупированных палестинских территорий, и исправить 
сложившуюся там бедственную гуманитарную ситуацию (Азербайджан);  
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41. в полной мере и незамедлительно выполнить все резолюции Совета (Катар, 
Кувейт, Мальдивские Острова, Палестина, Пакистан), касающиеся положения 
в области прав человека на оккупированных территориях (Мальдивские 
Острова), и соблюдать права человека и основные свободы палестинского 
народа, в особенности право на самоопределение (Катар);  выполнить все 
резолюции, принятые Советом, в частности резолюцию 7/18, в которой он 
просил Израиль сотрудничать со Специальным докладчиком по вопросу о 
положении в области прав человека на палестинских территориях, 
оккупируемых с 1967 года, и отменить все законодательные и 
административные меры, направленные на иудаизацию оккупированного 
Восточного Иерусалима, включая меры, разрешающие археологические 
раскопки под мечетью Аль-Акса, строительство синагоги, создание и 
расширение поселений и закрытие палестинских учреждений (Марокко); 
выполнить рекомендации Совета (Кувейт, Палестина, Пакистан) и 
специальных процедур, в особенности Специального докладчика по правам 
человека на оккупированных палестинских территориях, оккупируемых с 
1967 года, и Специального комитета по расследованию действий Израиля 
в отношении палестинского народа на оккупированных палестинских 
территориях (Палестина, Пакистан);  соблюсти рекомендации Специального 
докладчика по вопросу о положении правозащитников (Пакистан);  

 
42. проводить немедленные расследования в связи с соответствующими 

утверждениями и предавать правосудию лиц, совершающих нападения на 
палестинских правозащитников (Дания);  дать военным силам указания 
относительно расширения категории "исключений по гуманитарным 
соображениям" для того, чтобы разрешить правозащитникам въезд и выезд из 
Газы по работе (Норвегия); 

 
43. немедленно освободить всех палестинских, сирийских и других арабских 

заключенных и задержанных (Египет);  освободить всех палестинских и 
сирийских заключенных и положить конец практике, направленной на 
изменение демографического состава и архитектуры Палестины и сирийских 
Голан (Катар);  освободить всех палестинских, сирийских и арабских 
заключенных, включая женщин, детей и журналистов, и разрешить 
международным организациям, включая МККК, посещать заключенных и дать 
оценку их положению во всех израильских тюрьмах с тем, чтобы обеспечить 
соответствие условий содержания минимальным стандартам (Йемен);  
продемонстрировать приверженность делу освобождения арабских 
заключенных или задержанных, годами содержащихся в израильских тюрьмах 
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без судебного разбирательства;  позволить МККК обеспечивать потребности и 
медицинское обслуживание в соответствии с резолюцией 7/30 Совета ввиду 
того, что стандарты здоровья непрерывно ухудшаются (Сирийская Арабская 
Республика);  обеспечить освобождение всех заключенных и лиц, 
содержащихся под стражей в административном порядке (Палестина, 
Пакистан); 

 
44. воздержаться от коллективного наказания в отношении гражданского 

населения (Иордания); 
 

45. учредить отдельную систему правосудия в отношении несовершеннолетних 
лиц для разбирательства дел обвиняемых палестинских детей (Словения); 

 
46. гарантировать доступ и свободу передвижения жителям этих районов, 

несмотря на необходимые меры безопасности (Нидерланды);  использовать 
ограничения на свободу передвижения только в случаях, требующих гарантий 
безопасности, в соответствии с нормами международного права, в частности 
Международного пакта о гражданских и политических правах, на 
недискриминационной основе и соразмерно желаемой цели (Бельгия); 

 
47. немедленно открыть границы и контрольно-пропускные пункты (Катар);  

снять блокаду сектора Газа и ограничения на передвижение, которые введены 
в настоящее время на оккупированных палестинских территориях и 
представляют собой серьезное нарушение прав человека палестинцев 
(Швейцария);  вновь открыть пункты въезда и выезда из сектора Газа 
(Франция);  положить конец блокаде сектора Газа и обеспечить палестинцам 
полный доступ к основным услугам (Куба);  убрать все военные блокпосты на 
Западном берегу и снять ограничения на права палестинцев на передвижение и 
их права на здоровье и образование (Палестина, Пакистан);  предоставить 

большую свободу передвижения палестинцам на Западном берегу, и 
в особенности в секторе Газа, в целях обеспечения надлежащих условий жизни 
палестинского народа и расширения их доступа к здравоохранению, 
образованию и трудоустройству (Италия);  открыть пропускные пункты 
(Йемен);  

 
48. обеспечить пользование палестинцами всеми своими культурными и 

религиозными правами, закрепленными во Всеобщей декларации прав 
человека, и разрешить им доступ ко всем местам отправления религиозных 
обрядов в соответствии с четвертой Женевской конвенцией, не вводя 
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каких-либо ограничений, оберегая культурное наследие и принимая все меры 
для защиты этих мест и охраны их достоинства (Марокко);  принимать 
положительные и конструктивные меры для смягчения лишений, в условиях 
которых живет палестинский народ (Китай);  принять меры для того, чтобы 
палестинцы могли в полной мере осуществлять свои экономические, 
социальные и культурные права (Соединенное Королевство); 

 
49. обеспечить доступ к святыням, в особенности в Священном городе 

Иерусалиме, и отменить все ограничения, наложенные на право на свободу 
передвижения и право исповедовать свою религию;  обеспечить сохранение 
культурного и религиозного наследия на оккупированных палестинских 
территориях, в особенности в Иерусалиме, и отказаться от любых мер, 
направленных на изменение характера и/или статуса этих мест (Иордания); 

 
50. постепенно снять ограничения, препятствующие доступу палестинских детей 

к основным услугам, включая школьное образование и медицинское 
обслуживание (Италия); 

 
51. обеспечить соблюдение права палестинских беженцев вернуться на родину, 

получить компенсацию за понесенные потери и ущерб и вернуть свою 
собственность (Египет, Иордания) согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и положениям международного права 
(Иордания);  соблюдать право беженцев вернуться в свои дома в соответствии 
с четвертой Женевской конвенцией (Палестина, Пакистан); 

 
52. представить доклад о положении в области прав человека на оккупированных 

палестинских территориях, поскольку эта обязанность ложится на Израиль в 
качестве оккупирующей державы (Палестина, Пакистан); 

 

Осуществление последующих мер по итогам проведения универсального 
периодического обзора 

 
53. включить в свой следующий доклад по универсальному периодическому 

обзору меры, предпринятые для выполнения рекомендаций договорных 
органов, в особенности в том, что касается положения в области прав человека 
на оккупированных палестинских территориях (Малайзия); 
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54. привлечь гражданское общество к принятию последующих мер и 
осуществлению процесса универсального периодического обзора 
(Соединенное Королевство). 

 
101. Ответы Израиля на эти рекомендации будут включены в итоговый доклад, который 
будет принят Советом на его десятой сессии. 

 
102. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, отражают 
позицию представляющего государства (представляющих государств) и/или государства -
объекта обзора.  Их не следует рассматривать в качестве одобренных Рабочей группой 
в целом. 
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Приложение 
 

COMPOSITION OF THE DELEGATION 
 

The delegation of Israel was headed by H.E. Aharon Leshno-Yaar, Ambassador and 
Permanent Representative of Israel to the United Nations Office at Geneva and composed of 
eight members: 

 
Advocate Malkiel Blass, Deputy Attorney General (Legal Counseling), Ministry of 
Justice; 
 
Advocate Daniel Taub, Senior Deputy Legal Adviser, Ministry of Foreign Affairs; 
 
Advocate Ady Schonmann, Deputy Head of the International Law Department, Ministry 
of Foreign Affairs; 
 
Advocate Hila Tene, Acting Director (Human Rights/Liaison with International 
Organizations), Department of International Agreements and Litigation, Ministry of 
Justice; 
 
Advocate Michal Michlin-Friedlander, Senior Deputy State Attorney, High Court of 
Justice Department, Ministry of Justice;  
 
Mr. Walid Abu-Haya, First Secretary, Human Rights and Humanitarian Affairs, 
Permanent Mission of Israel, Geneva; 
 
Ms. Hilary Stauffer, Adviser, Human Rights and Humanitarian Affairs, Permanent 
Mission of Israel, Geneva. 
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